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BCTYN

LLlaHOBHMI NoKyneub, Bu 3pobunnn npasuabHui BUbIip, npua-
6aBlWM Hall eNeKTPOHHUI cnoBHUK. AT-1409/1412 npeg-
CTaB/IIE HOBE MOKO/IHHA €/1eKTPOHHMX C/OBHUKIB Ta BUIO-
TOB/IEHMN BigNOBIiAHO [0 BUCOKUX TEXHIYHUX BUMOT,
KOMNAKTHUWU | NIerKun, i B TOM e 4Yac MA€E MaKCUMaibHi
MOIMBOCTI M BUCOKI eKCnlyaTaliHi XapaKTePUCTUKMN,

PEKOMEHOAUII 3 EKCNNYATAUII

Ona 3abe3neyeHHs cTabinbHOCTI PobOTU NMPUCTPOIO HEOb-
XiAHO AOTPUMYBATUCb TaKMX PEKOMEHAALLIN.

He niaaaBanTe npuctpin aiisonorun, nuayabo piskmx nepe-
nagis TemnepaTypu.

ButnpanTe npmucTpi 3a 4ONOMOTo M’ AKOT CYyX0i TKAHUHW.
HeBuKopucToBYNTE PO3YNMHHUKK abO BONOTY TKAHUHY.

Ller cnoBHUK € NPUCTPOEM, AKUI NoTpebye AenikaTHOro
noBoArKeHHA. He nigpaBanTe Moro Aii CUAbHUX yaapiB i He
BMyCKanTe Moro.

He po3millyTe Ha KnaBiaTypi CTOPOHHI NpeaMeTH.

Mpn BCTAHOB/IEHHI €/IEMEHTIB XMBNEHHA AOTPUMYMUTECH
NONAPHOCTI («+» Ta «-»),

Y *KogHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYMTE OA4HOYACHO CTapi Ta
HOBI €/1IeMEeHTU KUBNEHHA.

Y }KogHOMY pasi He po3bupanTte NPUCTPIN | HE Hamaram-
TecA BiAPEMOHTYBATU MOro CaMOCTIMHO.

3 meTol 3anobiraHHA eNeKTPOCTaTUYHUX MepeLwlKos He
PO3TAlOBYNTE CNOBHMK MOGAU3Y OXKEpen CUNbHUX MarHiT-
HUX NOJIB, TAKMX AK pagionpuimadi, Tenesizopn, OCKINbKK
BOHM MOXYTb NPU3BECTM A0 HenpaBu/bHOI poboTn Ta
HEKOPEKTHOro 306paKeHHA Ha gucnei.
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He cnig BMUKATM €NeKTPOHHUIM CNOBHUK, WOHAMMeEHLE
npotarom 10 cekyHA nicnAa MOro BUMKHEHHSA, B iHLLOMY pPasi
ue MoXe npuiBectn Ao 36oto0 y poboTi npuctpoto abo ao
MOro NOLLUKOAMKEHHA.

Y UbOoMy NPUCTPOI BUKOPUCTOBYIOTLCA NYXKHI eNleMeHTH
YKMBNEHHA, AKi NiCNA BUKOPUCTAHHA HEOOXiAHO yTUAi3yBaTH
BiANOBIAHUM YNHOM.

MpumiTtka: Mepea novatkom poboTM 060B’A3KOBO NPOYMTANTE LIE KEPIBHULITBO
Ana  3abesnevyeHHs Hambinbll edEeKTMBHOMO BUKOPUCTAHHA (QYHKUiX Ta
3BepTainTeca A0 HbOro 3a NOAA/bLLUMMM BKa3iBKaMM B NPOLLEC eKcryaTalLlji.

XAPAKTEPUCTUKU NMPUCTPOIO

1. EnekTpOHHWUI CNOBHMK MICTUTb 11 OCHOBHUX C/IOBHMUKIB,
LLLO BKJIOYAIOTb Be/MYEe3HY KiNbKICTb CNiB, KOPUCHUX BUCNO-
BiB i ppa3eonoriamis:

e Hosuit amep. Okcd. cnosHuk (250 000 cnis i cnosocn.);

e CnoBHMK KonniH3 po3xoaxeHb MixX 6put. Ta amep.
aHrniicbkum (208 000 cnis i chosocn.);

e Okcoopa. aHrno-¢paHy, cnoBHMK XadetTa (118 000 cniB i
cnosocn.);

e Okcdopa. dpaHu-aHrn. cnoBHUK Xayetta (99 000 cnis i
cnosocn.);

e Okcoopa. aHrno-icn cnosHumk (121 000 cnis i cnosocn.);

e Okcoopga,. icn-aHrn cnosHuk (113 000 cnis i chosocn.);

e Okcoopa. Him-aHrn cnosHuk (106 000 cnis i cnosocn.);

e Okcoopa. aHrn-Him cnosHuk (105 000 cnis i cnosocn.);

e baratomoBHUMN cNOBHUK KomeT;

e baratomoBHUM cnoBHUK KonniHs,;

e CNOBHWUK KOPUCTYBa4a - C/IOBHUK BAACHUX CNIiB | TEPMIiHIB
Ha 250 3anwucis.

2. TloTy)KHi AoAATKOBI 6araToMOBHiI CNOBHUKM 11 O04ATKN,
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CNnOBHUK CUHOHIMIB ¥ @HTOHIMIB;

CNOBHUWK HENpPaBWUIbHUX AiECNiB,

[lieBigMmiHa W BiAMiHIOBAHHA CAiB,

MoACHEHHSA 1 NPUKIAAM BUKOPUCTAHHA CAiIB.
3. TlonocoBui cynpoBia nepeknagy A03BO/ISE 03BY4YYyBaTH
nepeKknagHi cnosa mn ppasu.
4. AVKTOPOH ANA 3annCy 1 NepeBipKM BUMOBU
5. 12-Tn po3pAaHMIA iHXKEHEPHUM KaNbKYNATOP BUKOHYE
CTAaHAAPTHI apMdMeTUYHi onepauii, obuyncneHHA BiACOTKIB,
3[IMCHIOE onepalii 3 BUKOPUCTAHHAM Nam'aTi 1 onepauii 3
MATEMATUYHUMKN PYHKLIAMM.
6. CsiToBuit yac Bigobparkae garty  yac y KoxkHomy 3 200
HaMBINbLINX MICT MUPY.
/. PeXMm 4YMTAHHA KHWUr [O03BONAE 3aBaHTaXyBaTu W
YUTATU TEKCTW.
8. MeTpHuuHi nepeTBOPEHHA C/yXKaTb A1 aBTOMATUUYHOrO
B3aEMHoOro nepetsopeHHA 10-tm TuniB oguMHMUb BUMIpPY
Pi3HMX CTaHAapTIB, KOHBepTep BaAloT 36epirae B nam'aTti Ao
8-Mu nosuu,in.
9. [Aianoru i irpn gna BUBYEHHS MOB.
10. 3 rpm.
11. PerynioBaHHA KOHTPACTHOCTIi Aucnnena, TY4YHOCTi Ta
LUBMUAKOCTIi MOBNEHHSA.
12. LCD gucnneit 120x240 TouoOK.
13. Oxxepeno kusneHHa:. 2xAAA.
14. ABTOMaTUUYHE BiAKNIOUYEHHA XUBNEHHA [03BOJIAE 330-
WaaXKyBaTM EMHICTb €/1IEMEHTIB KMBJIEHHA. |HTepBan gnA
BiIK/TIOMEHHA BCTAHOB/IIOETHCA KOPUCTYBAYEM.
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PO34IN 1. MOYATOK POBOTHU

OXKEPENA XUBJIEHHA

ENeKTPpOHHWUIA CNOBHUK MPALLIOE Bif, 4BOX NYKHUX €N1EMEHTIB
XusneHHA TNy «AAA». CTPOK cyKObu enemeHTiB *KUBNEHHA
3a/1€KUTb Bif, YaCTOTN BUKOPUCTAHHA AKX PYHKLIN npuc-
Tpoto. YacTe BMKOPUCTAHHA 3BYKOBONO CynpoBOAYy HATUC-
KaHHA K/aBill, roJIoCOBOro CynpoBoAy NepeKknagny 3HUNKYE
TEPMIH CNyXXOWN enemeHTiB KuBAeHHA. [OnA npoaoBXKeHHS
TEPMIHY CNYKOWU eNeMEeHTIB KUBMEHHS KOPUCTYBay MOMKe
HACTPOITM 4YaC aBTOMATUYHOINO BMMKHEHHA KUBJEHHA.
CNnoBHMK BUMKHETbCA Yepes3 3a3Ha4YeHMn nepiog vacy, AKLWwo
He Byae HAaTUCHYTA *KOAHA KHOMKa.

[JoTpMMynTECA HACTYNHUX PEKOMEHAALIM 3 BUKOPMUCTAHHSA
eNeMEeHTIB KUBJIEHHA:

e 3pobiTb Nepy 3amiHy 2 eNeMeHTIB }KUBNEHHA TUNY «AAA»
He ni3Hiwe, HiX Yepes3 3 MicaLj NicnA NOKYMNKU NPUCTPOIO.

e [lpn BCTAHOBNEHHI €1E€MEHTIB XUBNEHHA AOTPMMYUTECH
NONAPHOCTI («+» I «-»).

® He BMKOPUCTOBYWUTE OAHOYACHO ENEMEHTU MKUBJIEHHA PI3HUX
TMniB.

e He BMKOPUCTOBYMUTE OA4HOYACHO HOBI M CTapi efleMeHTH
KUBNEHHA.

e He 3anuwanTe po3paaXKeHi eNeMeHTU XKUBNEHHA B NPU-
CTPOi 3 MeTol 3anobiraHHA BUTIKAHHA 3 HUX PiAWMHKU, WO
MOKe 3aLWKOANTU MIKPOCXeMU CIOBHUKA.

YcTaHOBKA AXepen XUBNEeHHA:

a) BUMKHITb NnpucTpin.

6) BigKpuinTe KPULLKY BiACIKY AXKepena XKUBEeHHA Bianosi-
AHO [0 HanNpAMKY, 3a3Ha4eHOro CTPINKOHO.

B) BUTArHITb cTapi 6aTapei i BCTaHOBITb ABa HOBUX €/1EMEHTU
XuneHHA Tuny «AAA» BigNoBIAHO A0 NOAAPHOCTI, 3a3Have-
HOI BCepeauHi BiACIKY XUBNEHHA.
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r) NepeKkoHaeTeca B HALIMHOCTI KOHTAKTy MixK baTapeamu i
MeTaNneBUMM NNACTUHAMM BiACIKY XKepena KUBNEHHS.
A1) 3aKpuiiTe KPULLKY BiACIKY AKepena KUBNEHHS.

30BHILWHIWA BUTNAA | CKWAAHHA NAM'ATI

Biacik OCHOBHOTO [)Kepe/ia XM1B/IeHHA
[ ] / I

[:]
[———]
—_—
—_
[

o [rezet] .
i\

\
AnAa CcKMAaHHA nam’aTi NpUCTpolo HaTUcHiTb KHonKy [RESET] 3a
Aonomoroto byab-AKOro TOHKOro NnpeameTa

Mpn BWMHMKHEHHI 360iB y pobOTi NMPUCTPOIOD HATUCHITL 3a
fonomoroto 6yab-aKkoro TOHKoro npeameta KHonky [RESET],
nicnAa 4yoro BcA iHGOpMaLia B CNOBHUKY KOPUCTYBaya, icTopin
nepeknagy, a TAKOX BCi HanawTyBaHHA nNpucTpol byae
BUAANEHO 3 MaM'ATi NPUCTPOLO.

®YHKLUIT KHONOK TA KEPYBAHHA

0@ 8

1

MpumitKa: 30BHILWHIN BUMAL, PO3TallyBaHHA M Ha3Ba KHOMOK Ha Bawomy
MPUCTPOI MOMKE HE3HAYHO BIAPI3HATUCA Bif, LIbOrO PUCYHKA.
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1) @ KHOMNKa BMUKaHHA/BUMUKAHHA NPUCTPOIO.

2) [START MENU]  KHonka Bxoay B [0/10BHe MeH!0

3) @ [LANG] KHonKa nepeMuKaHHA akTUBHOI MOBM

4) @ [TOOLS] KHonKa BUKAMKY AoaaTkis

5) @D [ZOOM] 3miHa Kerna WwpndTy CTaTT]
6) [SPACE] Npobin
@PYHKUiOHANbHI KHOMNKMU:

7 @ [F1]
8 @ I[F2
9) @ [F3]
10) @ [F4]
11) @ [F5]

12) (D [SHIFT] KHonka nepemukaHHsa perictpa

HaTUCHITL gaHy KHOMKY AAnA 3MiHWM perictpa ANna OA4HOro
cumBony. llicna yBegeHHA CMMBONY MPUCTPIA aBTOMATUYHO
NOBEPTAETLCA A0 BUXILHOrO pericTpa:

a) Akwo HatucHytm [SHIFT] AaBivi, BKAWOUMTLCA peXUm
[CAPS] — Bci 6yKBM CTaHYTb 3aro/I0BHUMM.

6) Y pexumi Mepeknaay 3atucHitb [SHIFT] i HaTuckaiTe
cTpinky [2], wob Bia3HaunTK AekKinbKa chis.

13) () [ACCENT]

a) KHOMKa Haronocy: HaTUCHITb «O», MOTIM HATUCHITb
[ACCENT], wob ogepxatn «0, 0, O, 0, O»

6) Y Pexxumi MNepeknagava abo Pexkmmi CnoBHWKA HAaTUCHITb
Ha L0 KHOMKY, Wo6 ckonitoBaTU NOTOYHUIM ekpaH B ObpaHe.

MpumiTKa: Wo6 3MiHUTU aKLEHT ByKBW, HEODXiAHO BBECTU BYKBY 1 HATUCHYTU
[ACCENT]. Hanpuknag, y dppaHL,. MoBi HaTUCHITb [A] (He yTprmytoun), a NoTim
[ACCENT], wo6 onepmatt «A».
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14)
15)
16)

17)
18)

19)

20)
21)

@ tsvmeov)
@ [ESC]

@ [BACK]

@ [SPEAKER]
DD
QO
(2 JK )

[ENTER]

BUKINK MeHI0 NyHKTyauil

NoBepHeHHA Ha nonepegHto
CTOPIHKY
BuaaneHHA OCTaHHbOrO yBeAeHoro
CUMBONY

KHoMKa A9 03By4YyBaHHA

KHONKM  nepexoay  03BYy4YyBaHHA
Bropy/BHu3

KHOMNKK nepemilLleHHA Kypcopy BNiBO
/ Bnpaso

KHONKKM  nepemiweHHA  Kypcopy
Bropy / BHU3

KHonkKa BBoAay

BUKOPUCTAHHA HATONOCY

B andasiTax AeAKMX MOB BMKOPUCTAOTbCA Haronocu. AnA
3MiHM Haronocy 6yKBm NpocTo BBeAiTb NOTPiOHY BYKBY N Ha-
TUcHiTb KHonKy [ACCENT], wo6 ogeprkatm HeobxiaHWi Haro-
noc. Hanpwuknaga, ,u,nﬂ dpaHLy3bKoi MoBU: yBeaiTb 6yksy [E]:

@ DOl | OOV
@@@@.@@@.
@@@@@@@@@.@.
sejojoyeycrorcrexcyerere
QO0ROOEO®OOOB
GQQ@Q-GQQQQFy.
Bci MoxknuBi BapiaHTK BYKB npeacTaBneHi B Tabaumui HUXKYe:

BykBa«a» |d|a|a|a|ala|a|a|3g|ee

BykBa «C» |[¢|C |¢

BykBa «d» |d'|d

bykBa«e» |e|é|é|é|é|ée |e

BykBa «g» |8 |§

Yxp
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Byksa «i» |1 |1 |1 |T]7 ]
Byksa «k» |k

Byksa «I» | |I |- [t

BykBa«n» |n|n|n|n

BykBa«0» |6|0|6|0|06|@D|6
BykBa «r» |f |F

BykBa«s» |[$ |S|s |PB

BykBa«U» U |u |G |G|a G |yl
BykBa «y» |y | Y

BykBa «z» |Z |2 |Z

OCHOBHI ONEPALIT

BBimMKHEeHHA npucrpoto

A BMUKaHHA npucTpoto HatucHiTb [POWERY]. Mpu upomy npuctpiit
NEePEXOAUTL Y PEXKUM, AKUA BUKOPUCTOBYBABCA Nepes, BiAKNoYeH-
HAM. HanpuKknag, AKWO OCTaHHIM BMKOPWUCTOBYBABCA PEMKMM
YuTaHHSA, NPY BKAKOYEHHI CIOBHMK NOYHE POBOTY B LIbOMY PEHKMMI.

KepyBaHHA roI0OBHUM MEHIO

MepeMmKaHHA Pi3HUX PEXMMIB Y JaHOMY NPUCTPOI 3AaiMCHIO-
ETbCA 33 AOMOMOIOI0 FO/IOBHOrO MeH10. 15 BXOAY B FO/IOBHE
MeHto HaTucHiTb [START MENU]. Bubep mosu meHto 1 nosi-
LOMAIeHb Ha gucnaei 3 12 gocTynHUX MOB 3AiMCHIOETLCA 33
Aonomoroto HatuckaHHA KHonku [MENU LANG].

Menu Language
W[Frangaisel E=pafiol l Deutsch ]
[Eb_nmcn,*’urtuguéslpgccmﬁl ltaliano ]

[ Poiski | i3 | Roména | Magyar |

Bu moxkeTe BMOpaTM MOBY MEHH0, HaTUCKakoUM Ha KHonKy [MENU
LANG]. Nigreepaitb cBit BUGIp, HaxasLwm Ha KHonky [ENTERY].
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FiText Transzlation [FEDictanarylFaLear nl
----- = = From: ENGLISH
FREMCH SFAMIEH GERMAM
EULGARIAM FORTUSUESE RUZZIA ITALIAM
FOLIEH |CHIMEZE ROMAMIAM HUNGARIAMN
To: POLISH
EMGLISH FREMCH SFAMIZH ERMAMN
[EULGARIAM  |FORTUSUESE RLIZSIAM ITALIAM
FOLISH CHIMESE ROMAMNIAM HLUMGARIAM

use €1 Bf-gF kevs to zelect [anguage
Computer TEXT Translation (8058 o 100%) accuracy

BukopucTosyiiTte KHonku [C], [€],[€] 7 [€], wob BubpaTn
BXiAHY Ta KiHUEBY MOBM nepeknagy, Nicna 4oro HaTUCHITb
kKHonKy [ENTER], wo6 nouyatu poboTty (3a 3amoBUyBaHHAM Bu
3HaxoguTecb B Pexkumi Mepeknagaya).

NiaknoueHHA o Komn'loTepa
CnoBHUK MmoxKe byTu niakntoveHnit go MK yepes USB-kabenb.

MpumiTKa: 3aBaHTaxkeHHA daitnis uepes USB moskmse Tinbkin 3 OC Windows.

USB-apanBsep 6yae aBTOMatM4yHO BCTAaHOB/IEHO NMPWU NepLIOMy
NigKNIOYEHHI A0 Komn'totepa. Bu mokeTe Bigpasy 3anucy-
BaTU 1 BMAanaTK Gannm Ha KapTy Nam'aTi CNOBHUKA:

1) Nig'egHaiiTe enekTpoHHWMA nepeknagad ao MK uepes
USB-kabenb.

2) Y HoBoMmy BiKHi BMbepiTb [YES] i HaTucHiTb [ENTER] ans
NiaTBEPAXKEHHA.

[sulect transiation + meny language]
[ sélectionnez latraduction + langue du menu ]

“> ) Enter the USB mode?
-
Yes (NO|

[PT= ENTER W= Ldl T
[appuyez sur EMTER pour demarrer |

Ykp 12
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PO34IN 2. NEPEKNAOQ TA HABYAHHA

ENnekTpOHHMIM Nepeknanay 34iMCHI0OE nepeknas cnis i gpas
Ha 12 moB. CNOBHMKOBI CTATTi BKIOYAOTb K/1HOYOBE C/I0BO,
4YaCTUHY MOBM, 40 AKOi BOHO BigHOCUTbCA, Pppa3u, BMpasw,
peyeHHA-NPUKNALM 3 JaHUM CNOBOM, TOLLO.

Y pexunmi CNnoBHUKIB MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA YHKLIA
nonepeaHboro nepernsgy 6asu gaHMx CNOBHWKa W nepe-
XPECHMM MOWYyK. AKWO B OCHOBHWUX C/IOBHMKAX YyBeAeHe
C/I0BO BiACYTHE, TO MPUCTPIM aBTOMATUYHO NepexoamTb A0
nowyKy cnosa B ChoBHMKY KopucTyBaua.

PEXXWUM NEPEKNAOAYA
LLLo6 3anycTuTn Pexknum Mepeknagaya HaTUCHITL KHonky [F1].
Habepitb 6yab-aknii TeKcTi HaTucHiTb KHonKy [ENTER].

MpumiTtKka: MoBa BBeAEHHA C/iB BCIX C/IOBHUKIB, KPiM C/IOBHUKA KOPUCTYBaYa,
NepeMMKAETLCA aBTOMATUYHO NPU BXOAI A0 HLOTO.

QI Type English Waord ar Phrase

i A-—- A book of tickets, please.

1 A-—- A bottle of mineral water.

i A-- A bottle of red wine.

W A-- A bottle of sparkling minera
i A-- A bottle of still mineral wat I
il A-- A bottle of the house wine.

>

1) Ona nonepegHbOro nepernagy cnis, WO MOYMHAOTLCA 3
BBEAEHOro BYKBOCMONYYeHHs, HaTUCKalnTe [€] n [&€].

distinguish|
" A
i distinguishable 4
eq distinguished

B Dis-tin-guished Fly-ing Cross
o distinguishes--distinguish

s distinqguishing

J
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2) Ona BMBOAYy Ha AMCNIel CNOBHWMKOBOI CTaTTi 06paHoro
cnoBa HaTucHITb KHonKy [ENTER].

3) 3a gonomoroto KHonok [€] i [€] nepernaHeTte BmicT
CNOBHMKOBOI CTATTI.

[verblto recognize clearly .
of FRENCH:distinguer

@PYHKUiOHANbHI KHOMNKMU:

[F1] - BGip moBwM KiHLeBOro nepeknagy

[F2] — o3ByuyBaHHA nepeknaay v 3anuc roiocy Ana nepesip-
KM BUMOBM

[F3] — Bnbip cnosHumka

[F4] — cnoBHUK cuHOHIMIB / aHTOHIMIB

[F5] — BigmiHtOBaHHSA 11 AieBiamiHK

4) Ana yBeAeHHA HOBOro CnoBa MPOCTO HabepiTb MOro Ha
KnagiaTypi, nicna yoro HatucHiTb [ENTER] ana nepeknaay.
AKLWO B NpoLECi NOLWYKY CNOBA NPUCTPIN He 3HAXO4UTb MOro
B OCHOBHOMY C/IOBHWKY, BOHO aBTOMATM4YHO MEPEMMUKAETLCS
Ha NOLWYK y cI0OBHUKY KopucTyBaua.

Hanpuknag: AKWO KOPUCTyBay yBIiB Y CIOBHMK KopucTyBaya
cnosocnonyyeHHs «happy day», To npu lioro nowyKky B
O6yab-AKOMY iHLWOMY CNOBHMKY Ha AUCNAEN BUBEAETbCH
CTaTTA CNOBHMKA KopucTysaya.

Happy day

& The day | hope it
MEEBLS Me every day

L 4
F
B
w




ASSISTANT BAIII YCHIX — HAIIIA TYPEOTA!

AKLLO Tam Ue C/I0BO TaKOX BiACYTHE, TO NMPUCTPiI BUBOAUTb
Ha aucnnen Hambnmxkye cnoso abo Pppasy. 3HAYKM 03BYYY-
BaHHA Bigobpa)kaloTbCcA nepen CNOBOM. HaTUCHITb KHOMKY
[SPEAKER], wo6 noyyti BMmoBy.

PEXXUM CNOBHUKA

o6 nepentn ao Pexxkmmy CnoBHWKa, 3HAXOAAYUCb B rON0B-
HOMY MEHI0, HATUCHITb ¢YyHKUioHanbHy KHonky [F2]. 3a
[ ONOMOTrOH0 KHOMOK-CTPI/IOK BUOepiTb HEODXiAHWUN CNOBHUK i
HaTUcHiTb KHonky [ENTER] ans nigTBepaskeHHa. BBeaiTb
CNOBO, | €NeKTPOHHWUM nepeKnagady 3anpornoHYeE CAUCOK
6113bKMX cniB i ppas.

phaze

gn
% phase angle &
o phase contrast

54 phase diagram

ol phase in 9
= phase modulation

ol phase out
=3 phaze nile

ETEE Ecronery R |
1) Ana nonepeaHboro nepernsgy CNis, WO NOYMHAKOTLCA 3
BBeAEeHOro byKBOCNONyYeHHA, HaTUCKaliTe KHonku [€], [&].
2) Ana BuBoAy Ha AuMcniaen CAOBHMKOBOI CTaTTi obpaHoro
cnoBa HaTucHITb kKHonKy [ENTER].

3) 3a pmonomoroto KHomok [€] i [€] nepernaHbre BMmIcT
C/I0OBHWKOBOI CTATTI.

4) Ons BBEeAEHHA HOBOrO C/NOBa NPOCTO HabepiTb MOro Ha
KnasiaTypi, nicna yoro HaTucHiTb [ENTER] ana nepeknaay.

[verblto recognize clearly.
of FRENcH:distingQuer

F1
LaHGLUAGE
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@PYHKUiOHANbHI KHOMNKMU:

[F1] - BMBip moBM KiHUEBOrO Nepeknaay

[F2] — o3ByuyBaHHA nepeKknagy 1 3anuc roaocy aAna nepesi-
PKM BUMOBM

[F3] — BMGip cnoBHMKa

[F4] — cnoBHUK cMHOHIMIB / aHTOHIMIB

[F5] — BigmiHlOBaHHA i AieBigmiHm chis

B MmoxeTe wWyKaTM cnoBo 6e3nocepeaHbo, BMBOAAYM
CMUCOK CNiB, WO MICTATb AaHe cnoBo. MOTryTHI NOLYK MOXKe
6yTn 3pobaeHNI NPU BUKOPUCTAHHI CUMBO/IiB-3aMiHHMUKIB:
«?» — byab-AKa HeBigoma byKBa

«*» - KinbKa HeBigoMUX BYKB

Hanpuknag: “AMA?ING” gns nowyky «amazing»; «kAMAZ*»
ANA NoWwyKy «amaze» abo «amazing».

BUKOPUCTAHHA ®YHKLUIOHA/IbHUX KHOMOK
Y pexknmi MNepeknagava abo CoBHMKA MOXKYTb OYyTM AOCTYNHI
HACTYNHi GYHKLiIOHANbHI KHOMKMU:

"IENG-GE: [Slg] _
[verb] to be maving, to
pass fram one point to
anather.

vd FREMCH: @ller

1

F1 ZEARCH  [Fu SYMOMYM |F5
CICTIOMARY AMTOMYH IMFLECTIOM

[F1] - Bubip moBu KiHLEeBOro nepeknaay

[F2] — a) O3ByuyBaHHA NnepeKknaay Ta 3anuc roaocy ana nepe-
BipPKW BUMOBM,;

6) Nepernag AOCTYNHUX CIOBHUKIB
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[F3] — a) MepexpecHni NOWYK y AOCTYMHUX CNOBHUKaX. AKLLO
[aHa onuia akTMBHA, BuM moxeTe nogueuTMCA nepeknag
BUAJNEHOrO €/10Ba B iHWWX BOYAOBaHMX CNOBHMKAX. 1A LbOro
BUAIANTb cnoso i HaTucHiTb [ENTER]. LLo6 nepekntountucs
MiXK anbTePHATUBHUMM CIOBHUKAMU, HAaTUCHITb KHOMKY [F2].
6) MosacHeHHs Ta NPUKNaA, BUKOPUCTAHHSA NepeKnaeHoro C/108a.

MpumitKa: BrKOpUCTOBYMTE KHOMKU-CTPINKK, WO6 niacsitutM cnoso. Mpu

nepeknaai ¢pas niacBivyeTbCA TiIbKM NepLLe CI0BO.

[F4] — ChoBHUMK cMHOHIMIB / aHTOHIMIB
[F5] — a) BigmiHtoBaHHSA 11 gieBigmiHu cnis:

. 3MiHn dopMU CN0BaA IMEHHUKIB Ta MPUKMETHUKIB:

Moun

W) Single.: phase ¥
W Plural.: phases

o LieBiamiHn giecnis:

Present tense =) tense

i | go

;!El You go

"/l  He/She goes
il We go

d  You go 1

+ 1t +

Fi SEARCH Fuy SYMOMNTM |F5

Fl, . w N
LAMGLAGE B TICI AR AMTOMTM IMFLECTION

6) NMpuKknagym ¢pas i3 nepeknagHNUM CI0BOM:

gﬂJENG.GB: m
[verb] to be moving, to
pass from one point to
another.

od FRENCH: aller

=+ T

F3 SEARCH FUu STHOMYM |F5

o - 3 C
LANGLAGE DICTIOMART AMTOMYM INFLECTION
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O3BYYYBAHHA C/NIB
1) Ana 03By4yBaHHA KNOYOBOrO C/10Ba abo C/NOBOCNONYYEH-
HA MicNs BXoA4Yy B C/IOBHMKOBY cTaTTio HaTUCHITL [SPEAKER].

EEEEI [gud] &
etter;bhest)

1hopowuIcNpUATHEIL +*
good features — kpacueke L
HERTE ALILS L

good to see you pess—
f: Fl=cont, vocab, ENTERrev, trans

MpumiTKa: MNpur 03By4YBaHHI MOXK/IMBE NiAMOPryBaHHA aucnaeto. Lie nos’azaHo
3 Pacxo40oM eHeprii 3 0AHOYACHUM BUKOPUCTAHHAM MiACBIYYBAHHA Ta 3BYKOBOMO
mogaynA. Take NigMmopryBaHHSA € A0NYCTUMUM i He € GPAKOM.

2) Ons 03BydyBaHHA OyAb-AKOro iHWOro c/f0Ba MOTOYHOI
cTaTTi HaTUCHITL KHonKy [ENTER], HaBeaiTb Ha HboOro Kypcop
3a pgonomoroto KHonoKk [¢], [€], [€] 1 [€] i HaTucHiTb
[SPEAKER]. Mpu ubomy o3By4ye cnoBo, WO, BUAINAETLCA.

3) Nepes yBeaeHHAM HOBOTO C/10Ba HAaTUCHITb KHonKky [ESC],
wob BMAAAUTM BMAINEHHA 3 aucnnea. Y pexumi 03ByYy-
BaHHA NPaBOpPYY Big CNOBA PO3TALLOBAHI TaKi 3HAYKMU:

) [onocoBa BUMOBa aKTUBHa (0bpaHa)
o [onocoBa BMMOBa HeaKTMBHA. BukopuctosyiTe
CTPINKM HaBirauii, wob akTMByBaTH ii.
Elij Komn'toTepHa BMMOBa akTMBHO (06paHa)
Komn'toTepHa BMMOBA HeaKTMBHA. BuKopucrto-
— BYWTE CTPINIKM HaBirayii, Wob akTMByBaTK ii
o BmoBa HEMOKNMBO
Rl 36inbweHHA / 3MeHLWeHHs WpnudTy

ENG-US: AmMepMKAHCbKUIM aHTNINCbKUI
EHG-GB: BpUTAHCbKMI aHTNINCbKUIA

R PumcbKa ¢oHeTumKa




ASSISTANT BAIII YCHIX — HAIIIA TYPEOTA!

3MIHA PO3MIPY WUPUDTY CNIOBHUKOBOIT CTATTI

Y Pexxumi CnoBHUKa Npu nepernaai CI0BHMKOBOI CTATTi iCHYE
MOX/UBICTb 3MiHM Kerna wpudTy CNIOBHMKOBOI CTaTTi. [nA
36inbWeHHA po3mipy WpUPTY CAOBHMKOBOI CTaTTi BUKOPU-
ctoByinTe KHonky [ZOOM].

igood [gud] o
(hetter;best) +
1 oo MPUA T HBI :

good features — kpacuese
HERTEl ALLLE w

[JNAa noBepHeHHA A0 BUXIAHOrO0 PO3Mipy HATUCHITb KHOMKY
[ZOOM] we pas.

lgood [gud] «
(hetter:hest)
1opoWUNPUATHEIL

good features — KpacUBLE
HERTH ALILE

good to see you paszs—
NPUATHD BaC BLAETH

4 +te

PEXXUM HABYAHHA

CNnoBHMK [03BO/IAE He TiNIbKM NepeKnagaTn Ca1oBa M CNOBO-
CMoNyYeHHs, ane mae BbyaoBaHi TeMaTUYHI Aianoru, po3moB-
HWKW, CTATTI Ta irpy 4NA BUBYEHHA MOB.

Y ronosHomy meHto HatucHiTb [F3] = [ENTER] ana nepe-
rnagy PyHKUiN 4aHOro nigMeH!to:

1. BUBYEHHA aHINiNCbKOi MOBMU

2. BuBYeHHA ¢paHLy3bKoi MOBU

3. BuBYEHHSs icnaHCbKOi MOBMU

4. BUBYEHHSA HiMmeLbKoi MOBU

5. BUBYEHHSA iTanincbKoi MOBM

6. BUBYEHHA NOPTYranbCbKOi MOBMU
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/. BUBYEHHA POCINCbKOT MOBM
8. PO3MOBHMKMK
9. CnoBHUK KopuMcTyBaya

BUBYEHHA AHI/TIMCbKOI MOBU

[lna BxoAy B AaHe meHto BUbepiTb NYHKT BUBYUEHHA aHIMNiUCb-
KOi MmoBU. Bnbepitb HEOOXiAHWI NYHKT MEHI M HaTUCHITb
[ENTER] ana sxoay. B upomy MeHto AOCTYNHI TaKi 40AATKM:

e [lieBigMiHa aHrNiNCbKUX piecnis
e BiaMmiHIOBaHHA aHMINCbKUX iIMEHHMUKIB | NPUKMETHUKIB
* CUHOHIMM ¥ QHTOHIMK

e Tabnnua HenpaBUAbHUX Aiecnis

VYBIMAiTb Y AaHUI peUM i HaTUCHITb [a], wob nepernaHyTn
BECb CMWUCOK HenpaBW/bHUX AiecniB, abo BBeAiTb CBOE Aie-
cnoBo " HatucHiTb [ENTER], wo6 nepernaHytu oro BigmiHw.

e AHrnincbka poHeTUKa

[laHe MeH0 A03BOMIAE NPOCAYXAaTM NPUKAAAN BUMOBM FroNoC-
HUX | NPUronocHMx ByKB, a TaKOXK OCHOBHUX 3BYKIB.

1) BuKopucToByiTe KHOMKKU Hagirauii [C], [€], wob BrubpaTtu
Bknaaky lonocHi (Vowel) abo MpuronocHi (Consonant) i sBuko-
PUCTOBYITE KHOMKKN npocnyxosyBaHHAa [€], [€] ans neperna-
Ay BignoBigHMX NpUKAaagis. HAaTUCHITb KHOMKY O3BY4YyBaHHA
[SPEAKERY], saKkwo xo4yeTe npocayxaTn AaHUI NpUKAa4.

2) HaTuckaliTe umcnosi KHonku Big 1 ao 6, wob npocnyxatu
BCi MOXNMBI MPUKNaAN BUKOPUCTAHHA 4AHOrO 3BYKY.

3) HaTtucHiTb KHonky [Q] ans BiaTBOPEHHS BCiX BUMOB OAHY
3a iHWoOolO.

* YPOKM aHINIACbKOI MOBU
[laHe MeHto A03BOIAE NPOC/IYXOBYBATU Aialor Ha PisHi TeMu.
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Hatuckaite kHonku [€], [€], [&], [€] ana Bubopy Temu i1
HaTucHiTb [ENTER] ana nepexoay Ha cTopiHKy 3 gianorom.
[ocTynHi 10 TemaTnUyHMX po3ainis:

- CninkysaHHAa (Communication)

- NMokynku (Shopping)

- Tpancnopt (Transportation)

- EkcTpeHi cutyauii (Emergency)

- BusHauHi nam'atku (Sightseeing)

- finosi poamosu (Business conversation) i i.

Hanpuknag, y po3gini CninkyeanHa (Communication) HaTuc-
HiTb [ENTER] i Bnbepitb Temy «BimanHa (Invitation)» ab6o
«BimaHHsa 1 (Invitation 1)» i HatucHiTe [ENTER]:

You have a wonderful
house.

Thank you.
What a nice room!

[1.A11] 2Single | 3Select role |

- HaTUCHITb KHonKy [1] - [SPEAKER], wo6 npocnyxaTtu Becb
aianor.

- HaTuUcHiTb KHomRy [2] - [SPEAKER], wo6 npocnyxaTtu
nepLle peyeHHs.

- HATUCHITb KHOMKy [3] i BUKOpUCTOBYIATE KHOMKWM HaBirauji
[€], [€] wob BubpaTn ponb, HanpuKknag, Peter / Nancy =
[ENTER], abo w06 3anucatu cBiit BnacHuUI rosoc.

® JIiHrBICTUYHI irpun
OnAa BMBYEHHA W YOOCKOHANOBAHHA 3HAHHA aHI/. MOBMU B
eNeKTPOHHOMY CNOBHUKY € TPMU LiKaBI NIHIBICTUYHI irpu.

1. Conjumania
Conjumania - ue rpa Ans NPaKTUKK AiEBIAMIHM AiecniB.

21 Ykp



BAIII YCHIX — HAIIIA TYPBEOTA! ASSISTANT

1) Beegitb cBit BapiaHT i HaTucHiTb [ENTER]. AKkwo Bwu
Hanucann NpPaBUIbHUIA BapiaHT, rpa nepenge Ha HacTynHy
CTOPIHKY.
2) HaTtucHiTb [F1], wo6 nogmeutmca npaBuibHa BiaNoBiAb.
3) HaTtucHitb [F2], wob nogmeuTm1ca NOTOYHUIA paxyHOK:
A) HaTUCHITb NPO6IN, WO6 NPOAOBKUTY;
B) HaTtucHite [ENTER], wo6 nogmeutnca sHauyeHHs cnosa
B C/IOBHUKY;
B) HaTtucHitb [ESC], wo6 nosepHyTbCA B rpy;
4) HatucHitb [F3], wob nepeitTn A0 HACTYMHOro NUTaHHA.

2. Yrapaii cnoso (Guess the Word)
Y uin rpi Bam HeobxiaHO BragaTtu BiacyTHHO OYKBY B C/IOBI,
3HaYEHHA AKOro NPUBOAUTLCA HUMKYE.
1) BBegiTb 6yKBy. AKWO BOHa BipHa - Bu nepenge po
HaCTYMHOrO NUTaHHA, iHaKLLIe - NPOAOBKYNTE BraaysaTm.
2) HatucHitb [F1], wob noansmtnca npaBuabHa BianoBiab.
3) HatucHiTb [F2], wob noanBmuTnCA NOTOYHWUIM PaXyHOK:
A) HaTUCHITb NPo6in, Wo6 NPOAOBKUTH
B) Hatuchite [ENTER], wo6 noamsButucA 3HayeHHs B
C/IOBHUKY
B) HatucHitb [ESC], wo6 nosepHyTbCSA B rpy
4) HatucHitb [F3], wo6 nepeitT A0 HAacTyNHOro NUTaHHS.

3. WWnbeHunua (Hangman)

Y uin rpi cnoBO NpeacTaBAAETbCA Yy BUINAALI pAdy 3HaKiB
nutaHHsa (?). Akwo 6yksa, AKy Bu nponoHyeTe, € B AaHOMY
CNnoBi - BOHA 3aMiHUTb 3HAK MNWUTAHHA, AKWO HemMae -
3anuuweTbCcs 3aMiCTb ogHOro 3i 3Hakis (#), Wo Bignosigae
yncny cnpob. AKwo Bwu Biaragyete cnoBo nepuw, HiXK
BMKOPUCTAETe BCi cnpobu, - Bu Burpanu.

1) Beepaitb 6yKBy

2) HatucHitb [F1], wob poskputn byksy

3) HatucHitb [F2], wob nognBmMTnCA NOTOYHUIN PaxXyHOK:
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A) HaTucHitb Npobin, wob nponosKMUTH

B) HatucHitb [ENTER], wo6 nogusutucAa 3HaYeHHs B
C/IOBHUKY

B) HaTtucHitb [ESC], wo6b nosepHyTbCA B rpy.

BUBYEHHA ®PAHLLY3bKOI MOBM
e [lieBiamiHa GpaHLYy3bKNX AiECNiB
* 3MiHIOBaHHA $opMm c/0Ba

BUBYEHHSA ICNAHCbKOI MOBMU
e [lieBigMiHaA iICNAHCbKMX Aiecnis
* 3MiHIOBaHHA $opMm c/0Ba

BUBYEHHA HIMEL|bKOI MOBM
e [lieBigMiHA HiMeLbKUX AieCniB
* 3MiHIOBaHHA popMm cnoBa

BUBYEHHA ITAZIINCbKOI MOBU
e [lieBiAMiHa iTaNiINCbKUX AiECNiB
* 3MiHIOBaHHA $OpPM CN10BA

BUBYEHHA NOPTYTAIbCbKOI MOBU
e [lieBiagMiHA NOPTYrasibCbKUX AiECNiB
* 3MiHIOBaHHA $opm cnoBa

BUBYEHHA POCINCbKOT MOBMU
e JlieBiAMiHa POCIMCbKMX AiECNiB
* 3MiHIOBaHHA popm cnosa

PO3MOBHUKHU

ENEeKTPOHHUI nepeknagay OCHAWEHUIA ABOMA MOTYXKHUMMU
poamoBHMKamu Collins (17 kateropit no 71 TemaTuui) i
Comet (16 kateropiit no 170 TemaTukam).

e PoamosHuK Collins (Collins Phrase Book)
LLLo6 3anycTuT PO3MOBHMK HaTUCHITb KHONKy [ENTER].
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Search Collins Phrase Categories

’:}] = English(GE)

([’ English(Us)

Hussian

6 3 ole

English (GB) == Great British English
English (US) == American English

HaTtuckaiite KHonku Hasirauii [€], [€] ans Bubopy mosu:
- English (GB)

- English (US)

- French

- German

- Russian i 6araTo iHwWwwx.

O6epiTb H6axkaHy Temy 1 HatucHiTb [ENTER] gns nepexoay
Ha CTOPIHKY i3 NnpMKnagom ¢pas.

Hanpuknag, Ansa aHrNincbKoi MOBUM AOCTYIMHI TaKi TEMU:

- Poamosa 3 ntogbmu (Talking to people)

- MepecyBaHHs (Getting around)

- 3ynurHKa Ha micui (Staying somewhere)

i EHG -GE: Enivy wour boliday!
oeld EHG-Us: Have @ good waocation!

B3 RUSSIA MpuaTtHoro oTgpeixal =

n privatnoge otdvkha!

B
£
4

FL TEAT Fi F3
Imﬂn-ql ATE I CIECTIOMART m i m—) |

- Mokynku (Shopping)

- BinbHuit yac (Leisure)

- KomyHikauii (Communications)

- MpaktnuHi nutaHHaA (Practicalities) i 6arato iHwWwx.
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e PoamosHuk Comet (Comet Phrase Book)

LLLo6 yBiliTK B pexkmMm Po3MOBHMKa HaTUCHITL KHonKy [ENTER].
HaTtuckaite KHonku Hagirauji [€], [€] ana Bubopy moswu:

- English

- French

- Spanish

- German

- Italian

- Russian i 6araTo iHwWwx.

1) Bubepitb 6arkaHy Temy i HatucHiTb [ENTER] ansa nepe-
XOAy Ha CTOPIiHKY i3 npuknagom ¢pas. Ha aucnneis'aButbesa
CMUCOKTEMATUYHUX PO3A4INIB:

b &: P COMMUNICATION
™% ACCOMMODATION &
T@IMEALS
¥ SIGHTSEEING
Ed TRANSPORTATIO b

2) 3a sonomoroto KHonok [€], [€] nepernaHbTe Ha3sM po3ainis;

Mpumitka: [ nepernay 3akiHeHHA Ha3BK PO3AArHya HaTUCKalTe [€].

3) AnAa Bxoay B NOTPIOHMIA TEMATUUYHWUIA PO3AiN, HaNpUKNag
«CrifKy8aHHA», HaBeAiTb HA HbLOFO Kypcop | HATUCHITb
kKHonky [ENTER]. Mpu ubomy Ha aucnnei 3'aBUTbCA CNUCOK
nigposainis.

b PHRASES
THANKS *
APOLOGY
ASKING AGAIN
BASIC QUESTION v
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4) 3a ponomoroto KHonok [€] 1 [€] nepernsaHbTe Ha3sw
nigpo3ainis. HaBeaiTb Kypcop Ha noTpibHuMM nigpo3gin,
HanpuKknag «®pasu». Motim HaTucHiTe [ENTER]. Mpu upbomy
Ha aucnnei 3'ABUTbCA neplwa ¢pasa gaHoro nigposainy 3
nepeKknagom.

[loctynHo 16 TemaTnyHuX po3ainis:

- CninkyBaHHAa (Communication):

- PosmiweHHsa B roteni (Accommodation)

- MutaHHa (Meals)

- BusHayHoi nam'aTtku (Sightseeing)

- TpancnopT (Transportation)

- Posearu (Entertainment)

- Mokynku (Shopping) i iH.

CNOBHUK KOPUCTYBAYA

Y AaHOMY MPUCTPOI € CNOBHUK KOPUCTYBa4va, NPU3HAYEHUM
ONA BBeAEHHA HOBMUX CANiB. AKLWO B npoueci NOWyKy cnosa
NPUCTPIN He 3HAXOAUTb MOro B OCHOBHOMY C/IOBHUKY, BOHO
aBTOMAaTUYHO NEPEMMKAETLCA HA MOLWYK Y CNOBHUKY Kopwuc-
TyBaya. Lo6 nepernaHyTU CNOBHMK KOPUCTYBa4ya B Pexumi
HaBuyaHHs BMbepiTb NYHKT CnoBHUK KopuctyBaua. Y Pexxumi
CNnoBHMKa KOpUCTYyBaya AOCTYMNHI TaKi BKNaAKW:

1. AopaBaHHA HOBMUX CAIB. Yy BiKHi, WO BigKpMAaoca, yBeaiTb
CNoBO i Moro nepeknag / BUSHaYEHHS:

[F1] — YBegeHHa cnoBa

[F2] — AopaTtu

[F4] - PeparysaTtu

[F5] - Buganutu

2. ObpaHe: cn1COK 3anucis

3. Ictopia: TyT 36epiratoTbca BCi NepeBeAeHi M 3anuTyBaHi
CNOBa 3a Yac pobOTM CNOBHMUKA.
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PO3AIN 3. AOOATKHW

KANBbKYNATOP

12-tn po3paaHuit KanbKynatop BUKOHYE CTaHAApPTHI apud-
MEeTUYHi onepauii, 0buMcneHHA BiACOTKIB, onepalii 3 BUKO-
PUCTAHHAM NaM'ATi, @ TAKOXK YNCNEHHI MaTeMaTUYHI GYHKLI.
Ana Bxoay B pexkum Kanbkynatopa 3aigitb y meHio [TOOLS],
BnbepiTb KanbKynatop i Bua Kanokynatopa: CraHAapTHUMA
(Standard) abo Haykosuit (Science) i HatucHiTb [ENTER].

1. CraHpapTHMIA KanbKynaTop

Standard Calculator
M=[ 0.] DEGREE

0.
“CE |
1) CraHpapTHi apudmeTnuHi onepauii BUKOHYIOTbCA 3a
[LONOMOTOI0 BigNOBIAHMX KHOMOK «+», «-», « », «_ ». Yncna,
WO BBOAATb, BigobparkatoTbCA B MpaBilt 4aCTMHI gucnnes,
apudmeTnyHi onepaTopu - y niBiM.
[na 3MiHKW 3HaKa Yncna Ha agucnaei HaTUCHITb KHonKy [+/-].
[lna BuBoAy pesynbraTty obuMcaeHb HaTUCHITL [=].
2) Onepauii 3 BUKOPUCTAaHHAM pericTpa HesaneXKHoi Nnam'aTi
[M+] — O6uuncneHHs pesynbTaTy 1 00AATOK MOro A0 BMICTY
perictpa nam'aTi.
[M -] — ObuncneHHa pesynbTaTy M BUpaxyBaHHA 1Oro i3
BMICTYy pericTpa nam'ari.
[MR] — BUKAUK 3HaYeHHs 3 nam'aATi.
[MC] — BuaaneHHa Bmicty 3 nam'ari.

Mpumitka: 3HauyeHHs, WO 36epiraeTbca B PEricTpi Nam'aTi, BiaobpaKaeTbea y
BEPXHBbOMY PAAKY ANCTIIES.
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3) ®yHKUiOHaNbHI KNasiLwi:

[F1] — BMKAMK cneujianbHUx PyHKLiN (KOPiHb KBagpaTHWUM,
norapudm i ToLLo)

[F2] - NepemukaHHa mix Mpagamu / Mpagycamu / PagiaHamu
[F3] — CknaaHHA nam'aTi

[F4] — CkMAaaHHA OCTaHHbOrO BBEAEHOTO 3HAYEHHS

2. HayKkoBuit KanbKynartop

HayKkoBUMN KanbKynaTop A03BONAAE POOUTM NMPOCTi M1 CKNaAHI
obuncneHHA. Pobutb 3BMYaMHiI onepauii, AK 1 y CcTaHAapT-
HOMY Ka/ibKynAaTopi, a ana binbwe cknagHux obumncneHb pea-
Ni30BaHa MOXNMBICTb BBOAY BCbOro BUpPaA3y.

CBITOBUMN | MICLEEBUN YAC

LA dyHKLiA AO3BOASAE HACTPOITU PEKMMMU CBITOBOrO 1 Micue-
BOrO Yacy:

1) HatucHiTb KHonky [TOOLS] - CsitoBuit i micueBuii Yac i
3a [O0MNOMOrolo KHonok Hasirauii [€] 1 [€] Bubepitb
HeobxiaHui perioH (Cityl i City 2)

2) BukopucToByiTe KHonKy [F1], wob 36epertn / ckacyBatu
HaNaWTyBaHHA

3) Bukopuctosyinte kHonky [BACK], wob peparysaTtu yac y
nosne yacy.

KOHBEPTEP BANIOT

KopuctyBay morKe BBeCTM BiCiM nap BanoT ANA IXHbOro
B3aEMHOrO NepepaxyBaHHA NO BCTAaHOBAKOBAHUM KOPUCTYBa-
4yem Kypcam:

1) Ons Bxoay B pexkum lepepaxyBaHHA BafOT YBilMAiTb Y
ro/I0BHE MeHI0 HaTUcKaHHAM KHonku [TOOLS] - KoHBepTep
santoT (Currency converter).

2) Ana 3MiHW NOTOYHOrO Kypcy HATUCHITbL KHonky [F1], nichs
4Oro 3Ha4YEeHHA KypCy NOYHE MUraTu.

Yxp 28



ASSISTANT BAIII YCHIX — HAIIIA TYPEOTA!

CUREENCY CONY: f:" » RUB—nepLua Bantota
23456 T F # | » USD-gapyrasaniora
R=[ 1.1 :
»RUE 0.
LSO 0.

3) 3MiHITb KypC BaNIOT WAAXOM BBEAEHHS HOBOrO 3HaYEHHs
(3a gonomoroto KHonok [1] — [0] i kHonku [.]):

CURRENCY CONY: f:-
2345678 @
R=I 123.]1 *
»RUE 0. "
UsD 0.

4) 3a gonomoroto KHonok [C] i [€] nepengitb Ao yBeaeHHs
Ha3BW Ba/IOT.

5) Anna 36epexkeHHA 3MiH HaTUCHITb KHonKy [ENTER].

6) na BMxoAy 3 PEXMMY HanalTyBaHHA 6e3 36epekeHHs
HaNalWTyBaHb HAaTUCHITb KHonKy [ESC].

Mpumitka: Mpuctpin gae MOKAMBICTb 306epiraTv BICIM KypciB BantoT, SKi
BCTAHOB/IOKOTLCA  OMMCaHMM  crnocobom. [Mepexia Big, Kypcy A0 Kypcy
34jACHIOETLCA 3a AONOMOro0 KHOMOK [¢] 11 [€]. Mpu usomy y BepxHbOMY
PAAKY AMcnnes BUAINAETLCA umdpa, WO Bianosiaae 0bpaHOMY Kypcy BaAIOT.

7) Onsa nepepaxyBaHHA BanloT BUOepPiTb NOTPiBHMIA Kypc 3a
gonomorolo KHonok [C] n [€] 11 yBeaiTb nepeniyyBaHy
cymy. CumBon «P» y niBOMy pAgKy AUcnaea BKasye Ha
BANlOTY, WO BBOAMTBLCA. Ha aucnnein oapasy BuMBeayTbCA
pe3ynbTaT NepepaxyBaHHA.

8) Onsa yBegeHHA HOBMX 3HayeHb BWAANITL 3 AuUCNes
nepeniyyBaHy cymy 3a gonomoroto kHonok [F2]/ [F3].
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CURREMCY COMNY: f:

2345678 §

F=I[ 123, 1 :
rELE 100.
ST 12300.

9) AnAa 34jilicHeHHA 3BOPOTHOro nepepaxyBaHHA (To6TO, 3
USD B RUS) HaTucHiTb KHoMKy [€]. Mpu ubomy cumaon « P> »
Y NiBi YaCTUHI gMcnaesa NepemiCTUTbCA B HUKHIN pAOOK.

CURREMCY COMY: 2

2345678 @

F=I 123, 1 :
RUE 0.81300813008
FUSD 100.

10) AnAa noBepHEHHs cuMBONY «P>» y BepxHiA pPAOoK
HaTUCHITb KHONKY [&].

KOHBEPTEP METPUYHUX OAUHUNLDL | PO3MIPIB

Y NpPUCTPOI € MOXKNAUBICTb B3AEMHOIO NEpeTBOPEHHA OANHULD
BUMIPY NAOLWi, OOBXWHWU, Barn, TUCKY, LUBMUAKOCTI, Temnepa-
TYpW, TENAOTU, MOTYXKHOCTI M KYTOBUX OAMHWUL, A TaKOX
PO3MipiB B3yTTA 1 04Ary.

MeTpuuHi nepeTBopeHHA

1) Ana Bxoay B pexxnm MeTpUYHUX NepeTBOPeHb HATUCHITb
KHonKy [TOOLS] - MetpuuHi nepetsopeHHs (Unit conversion).
2) 3a Aonomoroto KHomnok [C] [€] BubepiTb nepeTBopeHHs
BeANYMH abo po3mipis Ta HaTucHITL [ENTER].
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Area
ML .
From: sguare meter a
Tao: zguare centimeter g
Result: o

3) 3a gonomoroto KHOMoK nepemiweHHn Kypcopy [A] n [ V]
nepernsHbTe CTOPIHKM MEHI0 OAMHWULUb BUMIpY, a MOTIM 3a
Aonomoroto KHomnok [€] 11 [€] HaeeaiTb Kypcop Ha NoTpibHMA
MYHKT i HAaTUCHITb KHoNKy [ENTER];

4) 3a ponomoroto KHonok [C] 1 [€] BubepiTb BXiaHI ¥
KiHueBi oguHuui Bumipy. (HaTucHiTb KHonky [€] ans
nepexoay A0 BUO6OPY 04eprKyBaHMX OAUHULD BUMIpPY).

Mpumitka: OanHUL BUMIPY Y BEPXHBOMY 1 HXKHBOMY PAAKY HE MOXKYTb OyTU
OOHaAKOBUMM.

5) Ana BupaneHHs BBefeHoro cumeony HatucHitTe [BACK].
6) AN NoBEepPHEHHA B MEHI0 0AMHKMLb HaTUCHITb [ESC].

NMepeTrBOpeHHA po3mipiB ogary

[JaHa ¢yHKLUiA A03BONAE MepeTBOPHOBATM YOTUPMU iHTEPHa-
LliOHaNbHUX PO3MipWN YonoBivYoro/KiHovyoro ogAary i B3yTTA.
MpuHUMN AiT AAHOTO MEHK aHaNOoriYHMKM A0 MeHi MeTpuu-
HUX NepPeTBOPEHb.

BukopuctosyiiTe KHonku [€] 11 [€], wob BubpaTh Heobxia-
HWI NYHKT MmeHto 1 HaTucHiTb [ENTER] ana niateepaskeHHs.

OUKTO®POH
Y [aHOMy eneKkTPOHHOMY CNOBHUKY € AuKTodoH. LLlob
BK/IOYUTYM MOTO, yBiNAiTb y MeHto [TOOLS] i BubepitTs AUKTODOH.
KepyBaHHA:

[F1] Nouatu 3anuc

[F2] Naysa
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[F3] BiaTsoputn dain
[FA] PeparysaHHs imeHi daiiny
[F5] Bwganutn dainn

ITPU

Y npucTtpoi ybyaosaHi Tpu rpu. [ns Bxoay B pexKum irop vy
meHto iHcTpymeHTiB [TOOLS] Bubepitb NyHKT Irpu i
HaTUCHiTb KHonKy [ENTER].

KHonkamn [C] # [€] Bubepitb oaHy i3 Tpbox irop,
nigTBEPAUTDL CBIl BUBIp HaTUCKaHHAM KHonKku [ENTER].

1. CypoKy

Llinb 2pu. 3anoBHUTU BiNbHI KNiTKK unudpamu Big 1 go 9 Tak,
WO6 Yy KOXHOMY PAAKY, Y KOXHOMY CTOBMUi M Y KOXXHOMY
Manomy KBaapati 3X3 KoxkHa uudpa 3ycTpivyanacs 6 Tinbku
OAMVH pas.

1) BukopucToByiite KHonku Hasirauii [€], [€], [<], [e],
WO6 NepemMicTUTK Kypcop Ha NOPOXKHIO KAITKY.

2) Wo6 ounctmutn none BUKOpMCTOBYMTE Npobin.

3) Konn Bu 3anoBHUTE BCi MOPOKHI KNITUHKM, HATUCHITb
[ENTER], wo6 poBigatuca pesynbraTt, SKWoO Bignosigi

NPaBWAbHI, Ha eKpaHi 3'ABUTbCS g - Ue 3HauyuTb, Wo Bwu
BUrPaIun.

2. 3minKa

Ljinb 2pu. KepyBaTU 3MiMKOI TaKMM UYMHOM, W06 BOHA He
TOpKa/siaca KpaiB irpoBoro nona abo camoi cebe, npu ubomy
36inbLUYOYM TT pO3MIp.

1. Bukopucrtosyiite KHonkn [ €], [€], wob BnbpaTtu pieHb
LLleuokocmi (Speed) i CkanadHocmi (Level). HatucHitb
[ENTER], wo6 nouatu rpy.

2) KepyiiTte 3milikoto kKHonkamu [€], [€],[<], [e].
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3. NabipuHT
Linob 2pu: 3i6patv umdpu B 4 psaan B Takomy Nopsaaky:
1 /2 3 |4
516 |7 |8
9 10|11 12
13| 14| 15

BuKopucTOBYiTe KHOMKK nepecyBaHHA Kypcopy [€], [€],
[<], [€] ana nepemiweHHs undp.

YUTAHHA TEKCTIB

Bu morkeTe nepernagatn dannm popmaty *.txt y TekctoBomy
peaakTopi.

Ana uboro HaTUcHITb [TOOLS] - YnTaHHA TeKcTiB.

TyT BinobparkatoTbcs Gpannm, 3anmcaHi Ha KapTy Nam'aTi.

4. Currency Conversion
5. Unit Conversion
6. Mp3 Player
7. My Recorder
8 Games
9. Science formula

8 Text Reader

BuKopucToByiiTe KHonku Hasirayii [C], [E], wob snbpatu
HeobxigHui dain i HatucHiTe [ENTER], wob BigkpuTtu ioro.

File Manager

1 Disk _E
1 8D Card

33 Ykp



BAIII YCHIX — HAIIIA TYPBEOTA! ASSISTANT

KEPIBHUUTBO KOPUCTYBAYA
LLlo6 nepernaHyTX iHCTPYKLitO 3aNyCTiTb MEHIO iIHCTPYMEHTIB
[TOOLS] > KepiBHMUTBO KOpUCTyBaua.

ABTOPCbKI NMPABA
IHbopmaLia NPO aBTOPCbKI CNOBHUKKU, YOYA0BaHUX Y AaHUN
npuctpini: [TOOLS] - ABTOopcbKi npaBa.

BEPCIA
IHbopmaLuis npo Bepcii npuctpoto: [TOOLS] - Bepcis.

PO34IN 4. HANAWTYBAHHA

[lna Bxo4y B MeH0 HanalwTyBaHb 3anyCTiTb MEHH0 iHCTPYMeH-
TiB [TOOLS], BMbepiTb NyHKT HanawTyBaHHA cucTemu W
HaTucHiTe [ENTER]. Mpu ubomy Ha gucnnei 3'aBUTbCA MeEH!O
HanalTyBaHb.

MeH0 HanawTyBaHHSA BK/IOYAE HACTYMHI NapameTpu.

1. MoBa meHto

2. Ty4HicTb

3.Yac aBTOBIAKNOYEHHA MPUCTPOIO

4. NipcBivyyBaHHSA

5. KOHTpacTHicTb

6. 3BYK Knasill

7. CKMAaHHSA HanawTyBaHb)

[na BMOOPY NYHKTY HACTPOHOBAHHIO HaBeAiTb Kypcop 3a
aonomoroto KHonok [€] i [€] Ha BignosigHy noswuujio ¢
HaTUCHITb KHonKky [ENTER] abo npocTo HaTUCHITbL KHOMKY i3
uMdpoto, WO BiANOBiAAE NO3ULT HANAWTYBAHHA.
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MOBA MEHHKO

Mosa meHio (Menu Language) su3sHauvae, Ha fKili MOBi BUBO-
AATbCA NYHKTU MEHI0 M iHWa iHpopmauia. Ans Bnbopy mosu
MeHI0 MiacBiTUTE HeobxigHy moBy 11 HaTUcHITL [ENTER].

HANAWTYBAHHA NYYHOCTI

HanawTtyBaHHA ry4yHOCTIi 403BONAKOTL PEerynoBatm LWBMA-
KiCTb MOBNEHHA B PeXUMi 03BYHYYBaHHA, aTAaKOX MNY4YHICTb BiA-
TBOpeHHA. Hatuckaiite [€] Ta [€], wob BubpaTtu nignyHKT
WBnAaKictb moBneHHA abo M'yYHicTb, i, KEPYOYN KHOMKa-
Mu Hagirauii [€] Ta [€], ob6epiTb NnoTpibHMIA piBeHb.

ABTOMATHUYHE BIAKNKOYEHHA NPUCTPOIO

MpucTpin ma€e GyHKLiI0O aBTOMATUYHOTO BiAKNOUYEHHA Yyepes
NeBHUM iHTepBas Yacy nNicaAs OCTaHHbOrO HATUCKAHHA KHO-
NoK. Yac aBTOBIAK/NOYEHHA MPUCTPOID MOXKEe HaNalToBYyBa-
TUCS KopUcTyBavem B iHTepBani Bia 1 oo 15 xBunumH.

1) 3aliaiTb y meHto Yac aBTOBigKNOUEHHA NPUCTPOIO.

MpumitKa: Y BepxHbOMY PAOKY OMUCNAeA BKA3YETbCA Yac ABTOMATMYHOTO
BIOKIIOYEHHA Y XBMIMHAX. YCTAHOBAEHMI 33 3aMOBYYBaHHAM Yac aBTOMATUY-
HOFO BiAKOYEHHA MPUCTPOLO - 3 XBUINHW.

2) Ons 36inbleHHA iHTEPBaNy Yacy HaTUCKanTe KHonky [€],
ANA 3MeHWeHHA — [C].

3) Micna HanawTyBaHHA NOTPIBGHOro iHTEpBany Yacy HaTUC-
HiTb KHonMKy [ENTER] abo [ESC] ana nigTBeparkeHHs /
CKacyBaHHA, i NPUCTPIN NOBEPHETbCA B MEHIO Ha/1alUTYBaHb.

niagcBIMYBAHHA AUCNNEA
[aHe HanawTyBaHHA A03BOJIAE Bam BKAOYNTK abO BUKALO-
YUTM NiACBiYYyBaHHA Aucnnes. AKWoO 6atapesa po3paarKeHa,
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pekomeHAyeEMO Bam BigKAOYMTU  NiacBiYyBaHHA, LWO6O
NPOAOBXUTYU 11 XKUTTA.

PEFYNIOBAHHA KOHTPACTHOCTI AUCNNEA
15-cxigvacte peryntoBaHHA KOHTPACTHOCTI gucnnesa O03BO-
JIAE KOPMCTYBAYEBi CAMOCTIMHO Ha/IaLWTYBATM KOHTPACTHICTb.
1) VYBilAiTh y meHto KOHTPACTHICTb!

2) AnA niaBuLEHHA KOHTPACTHOCTI 306paKeHHA HaTUCKalTe
KHOMKY [€], ans sHuKeHHA — KHonky [C].

iy
Contrast

s
= *

3) MNicna HanawTyBaHHA NOTPIBHOrO PiBHA KOHTPACTHOCTI Ha-
TUcHiTb KHonKy [ENTER] a6o [ESC] ansa niatBepgkeHHa /
CKACyBaHHSA, i NPUCTPiA NOBEPHETLCA B MEHIO HANALITYBAHb.

3BYKOBUN CYNPOBIA HATUCKAHHA KHOMOK
1) Ana BBIMKHEHHA abo BigKNHOYEHHA 3BYKOBOrO CynpoBoAy
HAaTUCKAHHS KHOMOK BMOepiTb NYHKT 3BYK KAaBiWl i HAaTUCHITb

[ENTER].

Keytone
%J’ = 1. ON
et 2. OFF

2) [Onsa BBIMKHEHHA 3BYKOBOIO CynpoBOAY HaTUCKAaHHA KHOMOK
HaBeAiTb Kypcop «F» 3a aonomoroto KHonok [€] i1 [€].

s
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3) OnA BiAKNIOYEHHA 3BYKOBOTO CynpoBOAYy HAaTUCKAHHA KHOMOK
HaBeAiTb Kypcop «F» 3a sonomoroto kHonok [€] i1 [€]

4) Micna BBIMKHEHHA/BIAKNIOYEHHA 3BYKOBOrO CynpoBoAy
HaTUCKaHHA KHONOK HaTucHiTb [ENTER] abo [ESC] ans nia-
TBEPAKEHHA HaNaLWTyBaHb.

CKUOAHHA HANALWTYBAHDb

MeHtio CKMaaHHA HanawTyBaHb [A03BOJIAE CKMHYTWU BCi
HaNalWTyBaHHA KOPUCTYBaya N YCTaHOBUTM HANALITYBaHHA 33
3aMOBYYBaHHAM.

ABTOPCbBKI MPABA U TOPIOBEJIbHI
MAPKHA

3aKOHM NpPO aBTOPCbKe MNpPaBO 3abOPOHATb KOMitOBAHHA
AaHUX i3 UbOro nNpoayKty abo 3micTy AaHOro KepiBHMUTBA
(intocTpauii, NoB'A3aHi 3 HUM AOKYMEHTU 1 T.4.) Y Linomy abo
4yacTKoBO, 6e3 [03BONY BAACHMKA AaBTOPCbKUX npaB. Kpim
TOro, BWKOPUCTAHHA AaHMX UbOro npoaykty abo 3micty
[AHOro KepiBHMLUTBA He AO0MyCKaeTbcA 6e3 403BoNYy NoOCTa-
YaNbHMKA, 3@ BUHATKOM O0COBUCTOro BUKOPUCTAHHA. Bci
HaWMeHyBaHHA W HA3BM MNPOAYKTIB € 3apPEECTPOBAHMMMU
TOProBe/IbHMMU MapKamMu BiAnNoBiAHMX KOMMaHIM.

PO3'ACHIOBAJIbHA MNMOIMPABKA
Ha momeHT nybnikauii Bca iHPpopmaLis, AM3aMH i TEXHIYHI
XapPaKTEPUCTUKU, LLLO MICTATLCA B JAaHOMY KepiBHULTBI KOpU-
CTyBaya, NOBHICTIO Bignosiganun npoaykTty. OgHak, NpPoAayKT
NOCTINHO MOAEPHI3YETbCA, TOMYy Bam MOXKyTb 3ycCTpiTUCA
DEAKI pO3XOAXEeHHA Yy (YHKLIOHANbHOCTI M 30BHILHbOMY
BUrNAA.
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COAEPXAHME

BBEAECHUE . .ceiii i
PeKkomeHAAUMMN NO IKCANYATALUMM ..ooeeeveveeriiiiiinieeeeeeeeeasninnnns
XapPaKTEPUCTUKN YCTPOMCTBA...cceeeeeerrrniieeeeeeeeeeennnnnnnneeeaeeaeess
NABA 1. Hauano paboTbl.......ccccceviieiiiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeeveveeeee
MCTOUHMKM MUTAHUA oot
BHewHMM BNA 1 cOpPOC NamATU YCTPONCTBA ................
DYHKUNM KHONOK U YAPABAEHME .uvvviieeeeiieiviiiiiiinneeeeaeeenans
MCNONBb30BaAHUE YAAPEHMA ccevvieviieiieeeieeeie e et
OCHOBHDBIE OMEPALMM .vvvnreeeeeeeeeeiiiiiiieeeeeeeeeesnnsnnnaeaeeeeeenns
BK/IIOUEHME YCTPOMCTBA .oeeeeeeeeiieeeeieeeieeeeeeeeeeeeeeeeneeeeaes
YNpaBAeHUE TNABHBIM MEHHOD ... .cuvuiieiierieeeieeeineeennnanes
MOAKNHOYEHNE K KOMIMBIOTEPY cevvvvinieeeeerrreeerrinieeeaeeeeens
[NNABA 2. MepeBOA Y OOYUEHUE.........ccevvveveevveeeeverrrerenennnnnns
PEUM MEPEBOLAUMKA ....ccevvvvveiiieeeeeeeeeiiiiinaeeeeeeeeeasnnnnnaeeeas
e T Y W oF [o] 1= o -
Ncnonb3oBaHmMe PYHKLMOHANBHDBIX KHOMOK .....vvuueeenenne..
O3BYUMBAHME CNOB ..evvvvviiiiiieeesieiiatiiiinnsseeesssessssssnnseeeeseeens
N3meHeHne pazmepa wpndTa CIOBAPHOM CTATbMU ...........
PEMUM OBYUEHMA ... e e
N3ydeHME aHAMMCKOTO ABBIKA..uuuuueeeeeeeeeeeriiiineeeeeeeeennn,
CnpaKeHNe aHTNIMNCKUX TNATOIOB ....cceevvveeeviiiieeennn

CKNOHEHWEe aHINNMUCKMX CYLLECTBUTENbHDBIX U
MPUAATATENBHDBIX vvuuiiieeeeieesiiiiinnseeeessseessrsssnnseeeseeeenns
CYMHOHMMBbI M QHTOHUMDI ...t e e e e e eeeeenain e
Tabnnua HENPABU/IbHBIX TNIATOMOB. ...uuuueenrieiseaeeeans
AHINIMNCKAA POHETUKA uuveieiiiiiieeeeeiiiee e eeein e e eena s
YPOKMN QHTIUNCKOTO A3BIKA .evvvvrnieeeeeereeerinnnneeeaeeeanenns
JIMHIBUCTUUECKME UTPDBI cevvviiiiiiiniieeeeieeiesiiiinnnseeeeseees
N3yueHre GPaAHLY3CKOTO A3bIKA ...oiiieeeeeeeeeriiiiiieeeeeeeen
N3ydeHME MCNAHCKOTO A3BIKA .uvvvuneeeeeeeeeeiriiinneeeeeeeeennns
N3ydeHME HEMELLKOTO A3BIKA ..uvvvuriiieeeeiierrriiiiinieneeseeenns
N3ydyeHUe UTANbAHCKONO A3bIKA ..vvvvvniveenieeieeeineennennns
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N3yyeHne NOPTYTraNbCKOTO A3BIKA ..vveueeeerrieieeeerrinnnen, 24
N3yUeHME PYCCKOTO ABBIKA ...ceeevveeeeieeeeeeeeeeeeeereeensssnennns 24
T u=To T o T2 1 25
Pa3roBopHMK COIlINS ......vvvviiiiiiiiiiicei e, 25
Pa3roBOPHUK COMET ........covvvvviriiriiiiiiiiiiiaes 26
C/1IOBAPDb MOMB30BATE A ..eevvviiviieeeeeeeeeeeennnnaeeeeeeeereennnnns 27
TNNABA 3. TTPUNOMKEHMA.....cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeveavaaaaees 28
L V11 42T o o T 28
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BBEOEHWE

YBaxkaembll NOKynatenb, Bbl caenanm npasuabHbIA BbIGOP,
KYNWB Halll 3N1EeKTPOHHbIN cnoBapb. [JaHHbIN cioBapb, Npea-
CTaBNAOLWNIMA HOBOE MNOKOJIEHNE 3JIEKTPOHHbIX CNOBapew,
M3roTOB/EH B COOTBETCTBMU C BbICOKMMWU TEXHUYECKUMMU
TpeboBaHMAMM, KOMMNAKTEH U JIETOK, U B TO Xe Bpemsa
obnagaetr MaKCMMaibHbIMKU BO3MOXHOCTAMW U BbICOKMMU
3KCM/IyaTaLMOHHbIMU XapPaKTEPUCTUKAMMN.

PEKOMEHOALUWWU MO 3KCMNNYATALUA

Ona obecneyeHna 6HecnepebonHon paboTbl ycTpoKcTBa
HeobxoAMMO NPUAEPHKMBATLCA CAeay WM PEKOMEHAALUNN:
e He noaBeprante yCTPOMCTBO BO3AEMUCTBUIO BAAru, Mnblin
NN PE3KUX NepenasoB TeMMNepaTypbl.

e BbITUpanTe YCTPOMCTBO MNPU MOMOLLUM MATKOM CyXOm
TKaHW. He ncnonb3yinte pacTBOPUTENN MW BIAXKHYIO TKaHb.
e [laHHbIA CnoBapb SBAAETCA YCTPOMCTBOM, TPebyrolmnm
AeNnKaTHoro obpauweHunsa. He noaseprante ero BO3AENCT-
BMIO CU/IbHbIX YAAPOB N HE POHSNTE ero.

e He pasmeLLanTe Ha Kl1aBMaType NOCTOPOHHUE NPEeAMETbI.

e [lpuM ycTaHOBKe 3/1eMeHTOB NWTaHuA cobnwopaiite no-
NAPHOCTb («+» U «-»).

e HwuKorga He UCNONb3yNTe B YCTPOMCTBE OAHOBPEMEHHO
CTapble U HOBblE 3/IEMEHTbI NUTAHWUSA.

e Hukoraa He pasbupaiTe YyCTPOMUCTBO M He NbITaUTeCb

PEMOHTUPOBATbL €ro CaMOCTOATE/IbHO.

e Bo m3beXaHWe 3/1EeKTPOCTaTUYECKMX MOMEX YCTPOWMCTBO He
JI0/IKHO pacnosiaratbca B6M3U UCTOYHUKOB CU/IbHBIX MarHUTHbIX
noner, TaKUX Kak pPaguMonpueMHUKN, Tenesusopbl UM T.A.,
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MOCKO/IbKY OHW MOTYT MPMBECTM K HenpaBwuibHOW paboTte wu
HEKOPPEKTHOMY M306parKeHUIO Ha anucnnee.

e He cnegyetr BKAKOYATb 3NEKTPOHHbIA CAOBapb, MO
KpaiHe mepe, B TedeHne 10 cekyHA nocne ero oTKkAoYe-
HMA, B NPOTUBHOM C/ly4ae MOXKET Npon3onTu cbon B paboTte
YCTPOWMCTBA U/IN €ro NOBpPEXAEHME.

e B gaHHOM YCTPOMCTBE WCMO/b3YIOTCA LLE/OYHblIe 3ne-
MEHTbl MUTAHMA, KOTOPble MOC/Ae WUCMNO/b30BaHMUA Heobxo-
AVMO YTUNU3NPOBATb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om.

MpumeuaHue: MNepes Havyanom paboTbl 06583aTENBHO NPOYUTANTE AaHHOE
pyKoBOACTBO A1 obecneyeHna Hambonee spPeKTMBHOIO MCNOAb30BAHMA
OYHKUMA 1 obpawantecb K Hemy 33 Aa/lbHEMWMMWN YKa3aHUSMU B
npouecce 3KCnayaTaumm.

XAPAKTEPUCTUKU YCTPOUCTBA

1. DneKTpoHHbIN coBapb coaepKUT 11 OCHOBHbIX cnoBapei,
BK/IIOYQOLLMX OFPOMHOE KO/IMYECTBO C/10B, MO/IE3HbIX BblpayKe-
HUM 1 PPa3eoorM3mMos:.

e HoBbili amep. Okco. cnosapb (250 000 cnos 1 cnosocou.);

e CnoBapb KonnuHiz pasnnumin mexay O6puT. U amep. aHr.
(208 000 cnoe 1 cnosocou.);

e  Okcd. aHm.-dp. cnosapb XayetTa (118 000 cnos v cnosocoy.);

e Okcd. dp.-aHm. cnosapb Xadetra (99 000 cnos 1 cnoBocou.);

e OKco. aHrno-ucn cnosaps (121 000 cnos n cnosocou.);

e OkKco. ucn-anm cnosaps (113 000 chos n cnosocou.);

e OkKco. Hem-aHrn cnosapb (106 000 chos 1 cnosocoy.);

e Okco. aHrno-Hem cnosapb (105 000 cnos 1 cnosocou.);
e MynbTUA3bIYHbINA cnoBapb KomeT

e  MynbTnA3bIYHbIN cnoBapb Konnmua
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e [lonb3oBaTeNbCKUN C/IOBapb — CAOBApPb COOCTBEHHbIX
CNnoB 1 TepMuHOB Ha 250 3anucei

2. MoluHble AoNONHUTE/IbHbIE MHOFOA3bIYHbIE C/I0BAapU U
NPUNOXKEHUA.

e CnoBapb CUHOHMMOB N aHTOHMMOB

e CnoBapb HENpPaBU/bHbIX INaro/oB

e  Cnpsi*keHUe U CKNOHEHME CNOB

e [lossCHEeHME M NPUMEpPbI UCNONb30BAHUE CNOB

3. lTonocosoe conpoBoOXKAeHUe nepeBoAa MO3BOASET
03BYy4YMBaTb NepeBoanMble c10Ba U ppasbl.

4. AnKTO}OH A15 3aNMCU U NPOBEPKM NPOU3HOLLEHUS.

5. 12-Tm paspAaaHbIA UHXEHEPHbIA KaNbKYAATOP BbINOJ-
HAET CTaHAapTHble apudmeTUYecKkme onepauuu, BbluUCIe-
HMA MPOLLEHTOB, onepauuu C UCNOAb30BaHMEM MaAMATU U
onepauum ¢ matemaTUYeckKMmmn GyHKUMAMM.

6. MupoBoe Bpemsa otobparkaeT gaTy 1 Bpema B ntobom m3
200 KpynHenwmnx ropogoB mupa.

7. PeXrM YTeHUA KHUT NO3BONAET 3arpyKaTb M YNTATb TEKCTDI.
8. Metpuueckme npeobpasoBaHuA CcayXKaT Ansa aBToO-
MaTM4YeCcKoro B3anmHoro npeobpasosaHuna 10-tm Tmnos eau-
HUL, M3MEpPEeHUA pPasHbIX CTaHAAPTOB, KOHBepTep BaNloT
XPaHUT B NaMATM A0 SMM NO3ULUIA.

9. [Owanoru v urpbl ANA N3y4eHUn A3bIKOB.

10. 3 urpoil.

11. PerynnpoBKa KOHTPACTHOCTU Aucnnesa, FPOMKOCTU U
CKOPOCTU peun.

12. LCD aucnnen 120x240 Touex.

13. UcTouHUK nutaHuna: 2xAAA.

14. ABTOMaTU4YECKOE OTKAIOYEHME NUTAaHUA NO3BOASET
3KOHOMWTb EMKOCTb 3/1IEMEHTOB MUTAHUA.
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NMABA 1. HAHAIJIO PABOTHDI

MCTOYHUKU NUTAHUA

INEeKTPOHHbIN cnoBapb PaboTaeT OT ABYX 3/1IEMEHTOB NMUTAHUSA
™na «AAA». CpoK cny»Kbbl 3/1eMEeHTOB MUTAHMA 3aBUCUT OT
4aCTOTbl WMCMO/Nb30BAHUA HEKOTOPbIX ¢GYHKUMW YCTPOWUCTBA.
YacTtoe ncnonb3oBaHMe 3BYKOBOrO COMPOBOXKAEHMA HaXKaTuA
K/MlaBMLW, rO/I0COBOrO COMPOBOXAEHUA MepeBoda CHUMXKaeT
CPOK CANyXKbObl anemeHTOB NUTaHMA. NS npoasieHuAa CpPoKa
NONb30BaTE/Nlb MOXET HACTPOUTb Bpemsa aABTOMATUYECKOro
OTKAOYEeHUNA NuTaHMA. CnoBapb OTK/IOYUT Yepe3 YKa3aHHbIN
nepuoa BpeMeHu, ecnum He byaeT HaxkaTa HM OZHA KHOMKa.
MpuaepxmBanTecb Cneayowmx pekoMeHgaunm no ncnonb-
30BaHUIO 3/1IEMEHTOB MUTAHUA.

MponsseauTe Nepsylo 3aMeHy 2 LWEeNOYHbIX 31eMEeHTOB
nUTaHMa Tuna «AAA» He nosgHee, yem depes 3 mecAua
Noc/sie NOKYMNKW YyCTPOMCTBA.

Mpwn yCcTaHOBKe 3/1IeMeHTOB NUTaHMA cobatoganTe nonap-
HOCTb («+» 1 «-»),

He ncnonb3yimnte anemeHTbl NUTAHUA PA3HbIX TUMOB.

He ncnonb3ymnte HOBble U CTapble 3/1IEMEHTbI MUTAHUA.

He ocTtaBnsante pasparKeHHble 3/1eMEHTbl MUTAHUA B YCT-
POMCTBE C Ue/bto NPeA0TBPALLEHNA BbITEKAHUA U3 HUX XKUAKO-
CTW, KOTOPaAA MOXeT NOBPeAUTb MUKPOCXEeMbl CI0OBapA.

YcTaHOBKa UCTOYHUKOB NUTAHUA'

a) BbIKNtOUMTE YCTPOMCTBO.

6) OTKPOWTE KPbILIKY OTCEKA MCTOYHMKA NUTAHUA.

B) M3BNnekuTe ctapble baTtapen n ycTaHOBUTE ABa HOBbIX 3/1€e-
MeHTa NUTaHMA Tuna «AAA» B COOTBETCTBUMN C NONAPHOCTbIO,
YKa3aHHOW BHYTPU OTCEKa NUTaHMA.
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r) Yéeautecb B HaZleXXHOCTM KOHTaKTa mexay batapeamu u
MeTaNNNYECKUMM NNACTUHAMM OTCEKA UCTOYHMKA MUTaHUS.
A1) 3aKpOITE KPbILWKY OTCEKA MCTOYHUKA NUTaHUA,

BHELWHWUN BUA U CBPOC NAMATU YCTPOUCTBA

OTCceKk OCHOBHOIO UCTOYHMKA NUTAHUA
pd
[ 7 |

[
—
—
=

"X
X

Ana cbpoca namatn ycTpoictBa Haxmute KHonRky [RESET] npwm
MOMOLLM NHOH6Oro TOHKOro NpeameTa

™
1
v
i
|
<]

@
@

Mpyn BO3HUKHOBEHWM cboeB B paboTe yCTPOMCTBA HaxKMUTe
KHonKy cbpoca [RESET], nocne 4yero Bca uHbopmauus B
cnoBape no/ab30BaTeNs, UCTOpPUS MNepeBoAa, a TaKXKe Bce
YCTAHOBKM ByAyT yAaneHbl U3 NaMATU YCTPOICTBA.

®YHKUWUN KHONOK U YNPABJIEHUE

gy

I'IpumeanMe: BHeLWwHUI B4, pPacnonoeHne " HasBaHue KHOMOK Ha
Bawem yCTDOﬁCTBe MOXKET HE3HAYUTE/IbHO OT/IMHATLCA OT 3TOINO PUCYHKa.
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1) @ KHOMKa BKAtoYeHUA/BbIKNHOYEHWNA YCTPOMCTBA.

2) [START MENU]  KHonka Bxoga B [naBHOE MEHI0

3) @D [LANG] KHonka nepekntoueHmna A3bika MeHIo

4) @D [TOOLS] KHonka BbI30Ba NPUOKEHMI]

5) @ [ZOOM] W3meHeHMe pa3mepa wpndTa cTaTbm
6) [SPACE] Npoben
®OYHKLUUOHA/IbHbIE KHOMKM:

7 @ I[F1]
8) @ IF2
9 @ [F3]
10) @ [F4]
11) @ [F5]

12) (@D [SHIFT]  KHoMKa nepekntoueHUs perncrpa

Ha)KMuTe AaHHYIO KHOMKY 418 CMEHbl pernctpa Aaa o4Horo
cumBona. Mocne BBOAA CMMBOJIA YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM
BO3BPaLLAETCA K UCXOAHOMY PErnUcCTpy:

a) Ecnv HaxkaTtb kKHonKy [SHIFT] gBakabl, BKAUKUTCA pexum
[CAPS] — Bce 6yKBbI CTaHYT 3ar/1aBHbIMM.

6) B pexume MepeBoga 3axkmute [SHIFT] n Haxkumaiite

npasyto cTpenky [2], 4Tobbl OTMETUTb HECKO/IbKO C/I0B.
MpumeyaHune: Y1obbl N3MeHUTb pernctp Habmpaemon ByKBbl Ha KOMMbHO-
Tepe, Bam HeobxoaMMo HaxKaTb KHOMKy Bykebl 1 KHonKy [SHIFT] ogHoBpe-
MEHHO, Ha 3/IEKTPOHHOM C/loBape — cHadvana kHonky [SHIFT], a nocne
Heobxoaumyto byKsy.

13) O [ACCENT] KHOMNKa aKueHTMPOBaHUS

a) Haxxmute «o», notom Haxkmute [ACCENT], utobbl nony-
antb «0, O, 0, 0, O»
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6) B Pexxnume MNepesogunka nnmn Pexknme Cnosaps HaxkmuTe
Ha 3Ty KHOMKY, 4YTOObl CKONMPOBATb TEKYLIMA 3KpaH B
N36paHHOoe.

MpumeyaHue: 4ToHbl UISMEHUTL AKLLEHT Habupaemoi ByKBbl, He0bXoAMMO
BBeCcTM 6ykBy M HaxaTb KHonKy [ACCENT]. Hanpumep, Bo ¢paHLy3ckom
A3blke HaxkmuTe [A] (He yaeprkuBaiiTe), a 3aTem KHonKy [ACCENT], utobbl
NONYYUTB «A»,

14) O [SYMBOL] BbI30B MeH0 NyHKTyaunu

15) @Y [ESC] Bo3BpaT Ha NpeaplayLLyto CTPAHULY
16) @ [BACK] Zﬁ;};i:l;e nocsefHero BBEAEHHOrO
17) @ [SPEAKER] KHonKa ans o3syymBaHus

18) @/ @ :::;:/V;Hm:epexoﬂ.a 03BY4MBAHMA
9 @@ o revenauenn pcos

TS . & KHOMKM  nepemelleHnsa  Kypcopa
200 @
0) \—//@ BBepx / BHUM3

21) [ENTER] Knonka BBOAa:

a) Bxog, B BbIGPAHHbLIN MYHKT MEHIO.

6) B Pexkume CnoBaps 1 MNepeBogymka — BbIBOA NepeBoaa Ha
ancnnen.

B) B perknmax yCTaHOBOK — NoATBEPKAEHME YCTaHOB/IEHHbIX
3HAYEeHUMN.

MCMNOJZIb3OBAHUE YOAPEHUA

B andaBuTax HEKOTOPbIX A3bIKOB MCMONb3YHOTCA yAapPEHMUA.
Ana nsmeHeHua ygapeHna ByKBbl NPOCTO BBEAUTE HYXKHYIO
6yKkBy M HaxkmuTe KHonKy [ACCENT], ytobbl nonyuynts Heob-
XOOAUMOE yaapeHue.

Pyc 10



ASSISTANT BAIIl YCITEX — HAIIIA 345OTA!

Hanpumep, ana cbpaHu,y3CKoro A3blKa: BBeguTe byKBYy [E]:

—

@\ DO OO0

@@@@0@@@.
@@@@@@@@@0@0
ﬂ@@@@@@@@@@@

YeJeJcJoYolofofoYoYoX:)
| O0ECOEBO0O00

ey

Bce BO3MOXKHble BapuaHTbI 6YKB npeacTtaB/ieHbl HUXKeE.

BykBa«a» |d|a|a|d|da|a|a|d|q|e
BykBa «C» |C¢ |C |¢

Bykea «d» |d'|d

BykBa«e» |e|é|é|é|é|e |e
BykBa «g» |8 |8

Byksa «i» |1 |1 [T |T |7 |j
Byksa «k» |k

Byksa «l» |1 | || |4

BykBa«n» |A [N |'n|n

BykBa«0» |6 |0|6|6|06|@D|6
BykBa «I» |f |F

BykBa«s» |[$ |S|s |PB
BykBa«U» |G |u |G |G|aG|G |yl
BykBa «y» |y |Y

bykBa «z» |z |z |Z

OCHOBHbIE ONEPALUU

BkAloueHue ycTpoucTsea

[lna BKAOYEHUA yCTpolicTBa HaxkmuTe KHonky [POWER]. Mpwm
3TOM YCTPOMCTBO NEPEXOAUT B PEXKMUM, KOTOPbIA UCNOJb30-
BancCA nepen OTKAYeHMemM. Hanpumep, ecam nocnegHum B
YCTPOMCTBE WCMONb30BaNCA PEXMM KaNbKynaTopa, npu
BKNOYEHMN OHO HAauYHET PaboTy B 3TOM perKume.
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YnpasneHue rnaBHbIM MEHIO

MepeKknoyeHne pasMYHbIX PEXKMMOB B AaHHOM YCTpocTBe
OCYLLECTBNAETCA C NOMOLLbIO MAaBHOrO MeHt. [ns Bxoga B
rnaBHoe MeH Haxmute KHonky [START MENU]. Bbibop
A3blka MEeH0 U coobLeHnn 13 12 AoCTynHbIX OCyLLecTBAA-
eTca nocpeactsom Haxkatua [MENU LANG].

Menu Language
W[Frangaisel Espafiol I Deutsch ]
[Eh_]]mcw*’urtuguéslpgccmﬁl htaliano ]

[ Poiski | i3 | Roména | Magyar |

Bbl MosKeTe BblbpaTb A3blK MeH0, Haxumaa Ha [MENU LANG]
nonepemeHHo. MNoarsepauTe Bbibop, Haxkas Ha [ENTER].
Mcnonbayite KHonku-ctpenku [C] n [€],[€] n [€], uTobbl
BbIOpPaTb MCXOAHbIN M KOHEYHbIA A3bIKM MNepeBoAa, nocne
yero HaxkmuTe [ENTER] utobbl HauaTb paboty (no ymonua-
HUO Bbl OKarkeTech B Pexkume MepeBoaymnka).

FText Tranzlation [FEDictlnnawIFaLearr‘ll
————— = Z From: ENGLISH

FREMCH SFAMISH GERMAM
EULGARIAM FORTUSUESE |RUSZIAM ITALIAM
FOLISH [CHIMEZE ROAMIAM HUMGARIAM

To: POLISH
EMGLISH FREMCH |5F‘FiMI5H GERMAM
[EULGARIAM  [FORTUSUESE [RUSZIAM ITALIAM
FOLISH CHIMESE ROAMIAM HUMGARIAM

use €8 B-f-gF kevs to zelect [anguage
Compuder TEXT Translation (B0% to 100 acouracy

MNoaknioueHue K KomnbloTepy
MepeBoauMK MOXKET 6bITb NoaxtoYeH K MK yepes USB-Kkabenb.

MNpumeuaHune:. 3arpyska dannos 4yepes USB BoamokHa Tonbko ¢ OC
Windows.

USB — gpaiiBep aBTOMa TU4eCcku byaeT ycTaHOBAEH Npu nep-
BOM MOAK/IIOYEHMN K KOMMNbIOTEPY, M Bbl MOXKeTe cpa3y 3anu-
CblBaTb U yaanatb ¢ainbl Ha KapTy NamaTK Bawero cnoBaps:
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1) NoacoennHUTe Ball sN1EKTPOHHBIM NEPEBOAYMK C KOMMb-
toTepom yepes USB-Kkabenb.
2) B nosisuBLiemcs okHe BbibepuTe [YES], n HaxmuTe [ENTER].

[select translation + menu lanquage |
[ sélectionnez latraduction + langue dumeny )

“> ) Enter the USB mode?
-
Yes (NO

[Press
[appuyez sur EMTER pour démarrer |

NMABA 2. MTEPEBO U OBYYEHUE

INEKTPOHHbIN MepPeBOAYMK OCYLLEeCTBAAET MepeBos C/OoB,
¢dpa3 1 TekcToB Ha 12 sa3bikoB. C/ioBapHbIe CTaTbW BKAKOYAIOT
KNloYeBOe C/1I0BO, YaCTb Peyn, K KOTOPOW OHO OTHOCUTCS,
cnoBocoveTaHusa, ¢pasbl, BbIPaKEHUA U MNPEAIONKEHUS U
NPUMepbI C IAHHbIM C/IOBOM U T.A.

B pexume CnoBapei MOMKET MCMNONb30BaTbCA GYyHKLUMA
npeaBapuUTeNbHOro nNpocmoTpa 6asbl AaHHbIX CNoBapA WU
NnepeKkpecTHbIM NOUCK. ECIM B OCHOBHbIX C/IOBapsAX BBEAEH-
HOe CNOBO OTCYTCTBYeT, TO MepeBOAYMK aBTOMATUYECKM
nepexoauT K Noucky cnosa B Cnosape MNonb3oBartens.

PEXXUM NEPEBOAYUKA
YT06bI 3anycTUTb Perkum MepeBoaumnKa Haxkmute KHonky [F1].
Habepute ntoboit TeKCT 1 HaxkmuTe KHonky Beoaa [ENTER].

MpumeuaHue. f3blk BBOAA C/I0B BCEX C/I0Bapei, Kpome C/oBaps
MoNb30BaTe/NsA, NePEK/YAETCA aBTOMATUYECKM NPU BXOAE B HErO.
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QI Type English Ward or Phrase

W A-- A book of tickets, please.

W A-- A bottle of mineral water.

il A-—- A bottle of red wine.

W A-—- A bottle of sparkling minera
i A-- A bottle of still mineral wat I
i A-- A bottle of the house wine.

>

1) Ans npeaBapuUTENbHOTO NPOCMOTPA CNOB, HAYMHAIOLLMXCS
Cc BBeAeHHOro bykBoco4etaHua, Haxkumante [€] u [€].

distinguish|
Rldistinguish o
c: distinguishable o
og distinguished

B Dis-tin-guished Fly-ing Cross
o distinguishes--distinguish

ol distinguishing

d==b

2) Ons BbiBOAA Ha AMCNAEN CNOBAapHOM CTaTbM BbIOpaHHOIO
cnoBa Haxkmute KHonky [ENTER].
3) C nomouwypto [€] n [€] npocmoTpuTe cogepRmnmoe cTaTbMm.

[verblto recognize clearly .
of FRENCH:distinguer

o adn

SYMOMYM|FS

AMTOMYM] IHFLECTIOH

®YHKUMOHANbHbIE KHOMKMU:

[F1] - BbI6OP A3bIKA KOHEYHOTO NepeBoAa

[F2] — o3ByunBaHMe nepesBoga M 3anucb ronoca gas npo-
BEPKM NPOU3HOLLEHUA

[F3] — BbIGOP cnoBaps

[F4] — choBapb cMHOHMMOB / @aHTOHUMOB

[F5] — cknoHeHua u cnpsakeHus

4) Ana BBOAA HOBOrO C/NOBA NPOCTO HabepuTe ero Ha Kna-
BMaType, nocne yero Haxxkmute [ENTER] ana nepesoga.
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Ecnm B npouecce NOUCKa c0Ba YCTPOMCTBO HE HAaXO4MUT ero B
OCHOBHOM C/iIOBape, OHO aBTOMAaTUYECKM MNepeKkNtoYaeTca Ha
nouckecnoBape MNonb3oBaTens.

Hanpumep, ecnn nonb3oBaTtenb BBes B cnoBapb [onb3oBa-
Tens cnosocoyeTaHue «happy day», To npu ero noucke B
nobom Apyrom cnoBape Ha Aucnneni BbIBEAETCA CTaTbA
cnhosapa [Nonb3osartens.

Happy day

& The day | hope it .
MEELS ME BVERy Cay :

w

Echv Tam 3TO CNOBO TaKXe OTCYTCTBYET, TO YCTPOMCTBO
BbIBOAUT Ha Aucnaen bamkanwee cnoso nnm ¢pasy. 3HauKu
03ByuYMBaHMA oTobpaxkaloTca nepen cnoBom. Haxmure
kKHonky [SPEAKER], uto6bl ycabiwaTte NponsHoLlLeHme,

PEXXNUM C/NNIOBAPA

Y106bI Nepentn B Pexkmm CnoBaps, HaxoAsCb B [/TaBHOM
MeHI0, HaxkmuTe GyHKUMOHaNbHY KHonky [F2]. C nomouybio
CTPeNoK BblbepuTe HeobxoAMMbIA CNOBapb M HaKMuUTe
kHonKy [ENTER] ans noarsep:kaeHua. Beeaute cnoso, U
nepeBoAYMK NPEANOKUT CMUCOK BAN3KMX cnoB 1 ¢pas.

phase

]
gﬁ] phase angle @
o phase contrast
0 phasze diagram
o phaze in &
= phaze modulation
ol phaze out
= phase nile

Fli TEXT ] F3 |
TRAMSLATE WeliayisliiIE30 LEARMIMG
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1) Ona npeABapUTENBHOTO NPOCMOTPA C/10B, HAYMHAOLLMXCA
C BBeAEHHOro 6yKBOCOYETAHUA, HaXKMMaiTe KHOMKK [€] u
[€].

2) AnAa BbiBOAA Ha AMCN/Ie CNOBApPHOM CTaTbM BbiGpPaHHOIO
cnosa Haxmute KHonky [ENTER].

3) C nomolbto KHonoK [€] n [€] npocmoTpute coaepu-
MOE C/I0BAapHOM CTaTbM.

4) Ons BBOAA HOBOrO C/I0BA MPOCTO HabepwuTe ero Ha Kia-
BMaType, nocne yero HaxkmuTe [ENTER] ans nepesoga.

mdHIEMG-L5:
[verblto recognize clearly.
of FRENcH:-distingQuer

= aa

FL F1 SEARCH [FUSTMORTM|FS
Lu.Hl_el.l.u.l_E DICTIOHARY)  AMTOMYR| IHFLECTION

®YHKUMOHaNbHbIE KHOMKM:

[F1] - BbI6OpP sAI3bIKAa KOHEYHOrO NepeBoaa

[F2] — o3BYyunBaHMe nepesoaa v 3anuncb ronoca 48 NPoBepPKM
NPOU3HOLIEHUS

[F3] — BbIBOp cnoBaps

[F4] — choBapb cMHOHMMOB / @aHTOHMMOB

[F5] — cknoHeHua n cnpsaxkeHua cnos

Bbl MOXKeTe UCKaTb C/I0BO HENOCpeACTBEHHO, BbIBOAA CMMCOK
CN0B, COAEpPMKALLMX AaHHOe cnoBo. bonee MOLLHbIA NOUCK
MOMeT OblTb Npou3BeAeH NpPU MCNONb30BAHWUM CMMBOJIOB -
3aMeHUTeneu:

«?» — ntoban HensBecTHaA byKea

«*» - HECKO/IbKO HEM3BECTHbIX OYKB

Hanpumep: “AMA?ING” ana noucka «amazing»; «AMAZ*»
AN1A NOMCKa «amaze» uau «amazing».

Pyc 16



ASSISTANT. BAIIl YCITEX — HAIIIA 345OTA!

MCNONNb30OBAHUE ®YHKLUWNOHANIbHbIX KHOMOK
B pexkume MepeBoaumka nnm Cnosapa moryT 6biTb AOCTYMNHbI
cnepyouwme pyHKUMOHANbHbIE KHOMKW:

"IENG-GE: [Slg] _
[verb] to be moving, to
pass from one point to
anather.

o FRENCH: Aller

e+t

Fl .. |F2 woic F3 SEARCH  |F4 SYMOMYM |FS
LAMGUAGE | o7, DICTIONARY ANTONTH IMFLECTION

[F1] - Bbibop A3blka KOHEYHOrO NepeBoAa

[F2] — a) OsByumBaHMe nepeBoga M 3anucb ronoca AnsA
NPOBEPKMN NPOU3HOLLEHUA

6) MpocMoTp AOCTYMHbIX CI0Bapeit

[F3] — a) NepekpecTHbI NOUCK B AOCTYNHbIX cnoBapsax. Ecam
[aHHas onuua aKTMBHa, Bbl MoOXKeTe MOCMOTPeTb Nepesos
BblAE/IEHHOrO C/10BA B APYIMX BCTPOEHHbIX C/I0BAPAX.

Ana storo Bblgenute cnoso U Haxkmute [ENTER]. YTo6bI
NEPEKNIOYATECA  MEXAY a/JIbTEPHATUBHBIMW  CNOBAPAMM,
HaXmuTe KHonky [F2].

6) [NosicHeHwWe u npPUMepP NCnos1b3oBaHUA Nnepesoanmoro C1oBsa.
Mpumeuanme. Mcnonb3yite KHOMKU-CTPE/IKM, YTOObI MOACBETUTHL C/IOBO.
Mpu nepesoae $ppa3 NoACBEUMBAETCA TO/IbKO NEPBOE C/I0BO.

[F4] — ChoBapb cMHOHMMOB / aHTOHMMOB

[F5] — a) CknoHeHus M cnpsAKeHMA C/IOB. AaHHaa onuus
No3Bo/IAET NPOCMaTPUBATh

M3meHeHUs GOpMbI C/IOBA CYLLIECTBUTE/bHBIX M NPUATaTe/bHbIX:
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Moun

Wi Single.: phase ¥
W Plural.: phases

CnpAXeHunA rnaronos:

Present tense =) tense

" | go

" You go

0  He/She goes
il We go

" You go 1

+ 1t +

F1 SEARCH Fu SYMOMNTM |F

R C 5
LAMGLUAGE DICTIOMARY BT OMTH IMFLECTION

6) Mpumepbl ppas c NnepeBogMMbIM C/IOBOM:

:J:’I']ENG-GEI: m
[verb] to be moving, to
pass from one point to
another.

=4 FRENCH: aller

G+ T

Fi SEARCH FUu STHOMYM |F5

o £ C
LANGLIAGE DICTIOMART AMTOMNYR IMFLECTION

O3BYYUBAHWUE C/N0B
1) Ana 03BYy4YMBAHMA KAOYEBOTO C/I0BA MU CIOBOCOYETAHMS,
nocne BXo4a B C/IOBapHYto cTaTbio HaxmuTe [SPEAKER].

i [oed] =

etter:hest)
1hopowuIcNpUATHEIL +*
good features — kpacuekle L
HERTE ALILS L
good to see you pazs—

f; Fl=cont, vocab, ENTERrev, trans

Pyc 18



ASSISTANT. BAIIl YCITEX — HAIIIA 345OTA!

MpumeuaHue:. MNpu 03BYyYMBaAHMK CNOB U Ppa3 BO3MOXKHO nogmap-
rmBaHue aucnses. 9TO CBA3AHO C NOBbIWEHHbLIM PACXOAO0M SHEpPrum
npu ogHOBpPeMeHHOoW paboTe NOACBETKN U 3BYKOBOro moayns. Takoe
noAmapruBaHme gONyCcTUMO U He ABAseTcA bpakom.

2) Ons 03By4YMBaHMA coceaHEN CTaTbU HaXMUTE KHOMKY [C]
nnu [€] ans ee BbiBoAa Ha gucnnei, a 3atem [ENTER].

3) Ans 03BYy4MBaHUA NtOOOro Apyroro cNoBa TEKYLLEM CTaTby
Haxkmute [ENTER], HaBeauTe Ha Hero Kypcop C NOMOLLbIO
kHonok [C], [€], [€], [E] v HaxkmuTte [SPEAKER]. Mpwu
3TOM 03BYYMBAEMOE C/IOBO BblaenAeTcs.

4) Nepen BBOgOM HoBOro cnosa Haxmute [ESC], uTobbl
ybpaTb BblaeneHue c gucnnies.

B pexume 03BYyYMBAHWA CNpaBa OT C/10BAa PaCMO/IOXKEHbI
TaKMe 3HAYKM:

(L b)) - [onhocoBoe NponsHoWeHne akTMBHO

-fonocoBoe NPOUN3HOLEHME HEAKTUBHO.
o) Mcnonb3yiTe CTPenKuM HaBuraumu, 4Tobbl aKTU-
BMpPOBaTb €ro.

Bl - KomnbloTepHoe NpomnsHoLIEeHMe aKTUBHO

- KomnbloTepHoe Npoun3HoLeHNe HeaKTUBHO.
= Ncnonb3ynte cTpenku Hasurauuu, 4Tobbl aKkTu-
BMPOBATb €ero.

oiJx - [pon3HoLWEeHNe HEBO3MOXHO
.3 -YBenuyeHue / ymeHblueHue wWpndTa
EMG-US: - AMEPUKAHCKUI aHT/IMACKNI
EHG-GE: - BpUTAHCKMIM QHITMNCKMIA

B9 - Pumckas doHeTuKa

U3MEHEHUE PASMEPA LUPUDTA C/IOBAPHOW CTATbU
B Pexxume CnoBapa npu NpocMoTpe C/I0BAapPHOM CTaTbM €CTb
BO3MOHOCTb U3MEHEHMA Kerna WwprudTta C1I0BapHOM CTaTbM.
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Ana ysennuenus pasmepa wpudta ncnonbsyinte [ZOOM].

igood [gud] o
(hetter;best) &
1 oo MPUA T HBI :
good features — kpacuese
HERTEl ALLLA w

[na BosBpaTa K ucxogHomy pasmepy Haxkmute [ZOOM]
eule pas.

lgood [gud] «
(hetter:hest)
1opoWUNPUATHEIL

good features — KpacUELE
HERTH ALILE

good to see you paszs—
MPUATHD Bac BUAETE

4 *te

PEXXUM OBYYEHMUA

Cnosapb No3BOAAET He TOJIbKO NepeBoAUTb C/10Ba U C/1I0BO-
COYeTaHUA, a TaKXKe WMeeT BCTPOEHHble TemaTuyecKkme
AManorn, pasroBOPHUKK, CTaTbU UrPbl ANA U3YHEHUA A3bIKOB.
B rnaBHom meHto Haxkmute [F3] = [ENTER] ans npocmoTtpa
OYHKUMM AQHHOTO MEHHO.

B AaHHOM MeHI0 AOCTYMHbI cheaytowme nogmeHto:

1. N3yueHne aHIMMNCKOro A3bIKa

. U3yyeHune ppaHLLy3CKOro A3bliKa

. N3ydyeHmne ncnaHcKoro A3bika

. I3yuyeHne HemeLKOro A3bIKa

. U3yyeHune ntanbAHCKOro A3blka

. N3ydyeHmne nopTyranbCKOro A3blka

. U3yyeHue pyccKoro A3biKa

. Pa3roBopHuKH

. CnoBapb nosb3osartensa

O 0O NO Ok~ WM
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U3YYEHUE AHITTUMACKOTO A3bIKA

[ina BXxoAa B A@aHHOE MeHto BbibepuTe NyHKT U3yueHue aHrA.
A3blKa. BbibepuTe HEOBXOAUMbBIN MYHKT MEHI0, HaKmuTe
[ENTER] ana sxoaa. B Hem AOCTyNHbI Takne NPUNOXKEHUS:

e Cnpﬂ)KEHMe AHITMUCKUX TNaronos
e CKnoHeHue CyweCTtBUTE/IbHbIX U NpUNnaratTe/ZibHbiX
e CMHOHMMbI U QHTOHUMDI

e Tabnuua HenpaBWUbHDbIX [N1Aaroa0B

Boiiaute B AaHHbIN PEXUM U HaxkmuTe [a], utobbl npocmoTpeTb
BECb CMWUCOK aHIIMACKUX HEnpaBW/IbHbIX [aronos, MO0 BBeauTe
rnaron u Haxkmute [ENTER], utobbl npocMoTpeTs ero cripsakeHus.

e  AHruiickan ¢poHeTUKa

[laHHOe MeHI0 Mo3BONsIeT MPOC/AyWwaTb NpPUMepPbl NPOU3HO-
LIEHMA TNACHbIX U COTNACcHbIX BYKB, @ TaKKe OCHOBHbIX 3BYKOB.

1) Ucnonb3yiTe KHOMKK Hasuraumm [C], [€], uTobbl BbIGpaTh
BKnaaky nacHole (Vowel) man CornacHble (Consonant) u
MCMONb3yiTe KHOMKW npocnywusanusa [€], [€] ans npo-
CMOTPa COOTBETCTBYIOWMX NPUMEPOB. Haxmute KHOMKY
o3ByumnBaHusa [SPEAKER], ecnm xoTuTte npocnywatb npumep.

2) Haxumarite uncnosble KHonku oT 1 ao 6, 4tobbl npocay-
WaTb BCE NPMMepPbl MCNOMb30BAHUA AaHHOIO 3BYKa.

3) Haxkmute KHomnKy [Q] ana BocnponsBeneHUs Bcex Npoms-
HOLLUEHWNI OAMNH 33 APYTUM.

o YPOKM aHINTMUCKOro A3blKa

[laHHOe MeHI0 nNOo3BOJIAET MNpPOCAyWMBaTb AMaNOrU  Ha
Pa3/INYHbIE TEMBbI.

Haxkumaite kHonku [€], [€], [<], [€] ana sbibopa Tembl u
HaxkmuTe [ENTER] gns nepexoga Ha cTpaHuuy ¢ guanorom.
[ocTynHbl 10 TemaTyecknx pasaenos:.

- O6bweHune (Communication)
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- Nokynku (Shopping)

- TpaHcnopt (Transportation)

-JKcTpeHHble cutyauun (Emergency)

- JoctonpumeuatenbHocTyn (Sightseeing)

- Nenosble pasrosopsbl (Business conversation) v ap.
Hanpumep, B pasgene O6weHue (Communication) Haxmute
[ENTER] n Bbibepute temy «Mpusemcmesue (Invitation)» nam
«[Mpusemcmesue 1 (Invitation 1)» n Haxkmute [ENTER]:

You have a wonderful
house.

Thank you.

What a nice room!

[1.A1| 2Single | 3Select role|

- Haxkmute KHonky [1] = [SPEAKER], uto6bl npocnywatb
BeCb Auanor

- Haxmute KHonky [2] = [SPEAKER], utobbl npocnywaTtb
nepsoe npeasioxKeHne

- Ha)KmuTe KHonky [3] U ucnonb3yiiTe KHOMKWM HaBuraumu
[€], [€] uTobbi BbIbpaTb ponb, Hanpumep, Peter / Nancy =
[ENTER], nnun ytobbl 3anucaTb cBOW COHBCTBEHHDINV rosioc.

e JInHreucTnyeckue urpbl
ﬂﬂﬂ n3ydyeHnAa N coBepLleHCTBOBAHMA 3HAHUA aHI/l1. A3blKa B
c210Bape MMeroTCA TPU 3aHMMaTE/IbHblE TMHIBUCTUYECKNE UTPbI.

1. Conjumania

Conjumania - 3To urpa AN NPaKTUKK CNPAKEHWA [1aro/os.
1) Beeaute cBoi BapuaHT u HaxkmuTe [ENTER]. Echm Bbl
Hanucaau NPaBUbHbIW BapuaHT, Urpa NepenaeT Ha cneayto-
LLYIO CTPAHULLY.

2) HaxkmuTe [F1], uto6bl NOCMOTpPETHL NPaBWU/IbHbIM OTBET

3) HaxkmuTe [F2], uTobbl NOCMOTPETb TEKY LU CYET:
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A) Haxkmute npoben, 4Tobbl NPOAONMKUTb
B) Haxkmute [ENTER], uTobbl nocmoTpeTb 3HayeHue B
cnosape
B) Haxkmute [ESC], uTo6bl BEPHYTLCA B UTPY
4) Haxkmute [F3], uTobbl NepeinTn K ciegytolemy Bonpocy.

2. Yrapaii cnoso (Guess the Word)
B aTol urpe Bam Heobxoammo yragaTtb HeaoCTaloLyo byKkBy
B C/10B€, 3HaYEHME KOTOPOro NPUBOAUTCA HUXKE.
1) Beegute cBon BapuaHT u Haxkmute [ENTER]. Ecnm Bbl
HaMMcasn NPaBUbHbIA BAapUaAHT, UTpPa NepenaeT Ha caeayto-
LLLYHO CTpaHMLY.
2) Haxkmute [F1], uTob6bl nOCMOTPETb NPaBU/IbHbIA OTBET
3) Haxkmute [F2], 4uT0Bbl NOCMOTPETL TEKYLLIMI CYET:
A) Haxxmute npoben, 4tobbl NPOAOIKNUTD
B) Haxkmute [ENTER], 4to6bl nocmoTpeTb 3HauyeHue B
cnoBape
B) Haxkmute [ESC], uTobbl BEPHYTLCA B UTPY
4) HaxkmuTe [F3], uTobbl NnepeiT K cneayroliemy Bonpocy.

3. Bucenunya (Hangman)
B 3ToM wrpe cnoBo npeacTaBnseTcs B Buae paja
BONpOCUTE/bHbIX 3HaKoB (?). Ecan 6yKea, KoTopyto Bbl npea-
naraeTte, eCTb B JaHHOM C/10Be — OHa 3aMeHUT 3HaK BONpOCa,
eC/IN HeT — 3aMnuLeTcs BMecTo OAHOro 13 3Hakos (#), KoTo-
PbIi COOTBETCTBYET YMCNy NOMbITOK. Ecnv Bbl oTragpiBaeTe
C/IOBO MpeXge, Yem WCNonb3yeTe BCE MOMbITKM, — Bbl
BbIUrPanm.
1) Beeaute cBoi BapuaHT u Haxkmute [ENTER]. Ecamn Bbl
Hanucanu NPaBuUbHbIMA BapuaHT, Urpa nepenaeT Ha cneayto-
LLYIO CTPAHMULLY.
2) Haxkmute [F1], uTob6bl nOCMOTPETb NPaBU/IbHbIA OTBET
3) Haxkmute [F2], 4uT0Bbl NOCMOTPETL TEKY LU CYET!

A) Haxkmute npoben, 4tobbl NPOAONKUTD.
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B) Haxkmute [ENTER], 4to6bl nocmotpets 3HayeHue B
cnosape.
B) Haxkmute [ESC], uTobbl BEPHYTLCA B UTpPY.

4) Haxkmute [F3], uTo6bl NEpeinTn K creaytolemy Cnosy.

M3YYEHUE ®PAHLY3CKOIO A3blKA
e CnpAaxeHne GppaHLy3CKUX rNaroaos
* 3ameHeHne dopm cnoBa

M3YYEHUE UCNAHCKOTO A3bIKA
e CnpAXeHne NCNAHCKUX rNaroaos
*/I3meHeHne popm C/10Ba

M3YYEHUE HEMELUKOIO A3bIKA
e CnpAXeHne HEMELKUX rnaroaos
* lameHeHne dopm cnoBa

M3YYEHUE UTANTbAHCKOTO A3blKA
* Cnps*KeHne NTanbAHCKUX rNaronos
* lameHeHne dopm cnoBa

M3YYEHUE NOPTYTANNbCKOTIO A3blIKA
e Cnps»keHne NopTyraibCKMUX raroaos
* l3ameHeHune $opm c/ioBa

M3YYEHUE PYCCKOTO A3blKA
e Cnps»KeHne PYyCcCKMX rnarosios
* l3ameHeHne $opm c/ioBa
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PA3BFOBOPHUKMHU

INEKTPOHHbIN MepeBoAYMK OCHaWEeH ABYMA MOLLHbIMM
pasrosopHukamu Collins (17 kateropuint no 71 tematuke) u
Comet (16 kateropuit no 170 Tematukam).

 PasrosopHuk Collins (Collins Phrase Book)
YTob6bI BONTU B pexknm PasroBopHuMKa Haxkmute KHonky [ENTER].

Search Collins Phrase Categories

’:}] F English(GE)

(I' English(Us)

Hussian

6 % ole

English (GB) == Great British English
English (US) == American English

Haxkmmaliite kHonku [ ], [€] onna Bbibopa A3bIKa:

- English (GB)

- English (US)

- French

- Spanish (EU)

- Spanish (SA) u mHorue apyrue.
Boibepute Temy u Haxkmute [ENTER] pns nepexoga Ha
CTpaHuUy ¢ npumepom dpas.

i EHG -GE: Enivy wour boliday!
oeld EHG-Us: Have @ good waocation!

e BUSSIA MpuaTHoro oTgeixal
hn privatnogo otdykha!

i L A

R A ... I
TRANSLATE | OICTIONMARY

Hanpumep, 419 aHIUIACKOTO A3blKa AOCTYNHbI TAKME TEMbI:
- Pasrosop c ntogbmu (Talking to people)
- Nepeasukenune (Getting around)
- OcTaHOBKa Ha mecTe (Staying somewhere)
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- Nokynku (Shopping)

- CBoboaHoe Bpems (Leisure)

- KommyHuKkaumum (Communications)

- MpakTnyeckune sonpocsl (Practicalities) n mHorue gp.

e PasroBopHuk Comet (Comet Phrase Book)
YTob6bI BONTU B pexknm PasroBopHUMKa HaxkmuTe KHonky [ENTER].
HaxXumalite KHonku Hasurauuun [€], [€] ana Bbibopa
A3blKa:

- English

- French

- Spanish

- German

- Italian

- Russian n mHorue apyrue.
1) Bobibepute xenaemyto Temy u Haxkmute [ENTER] pns
nepexoga Ha CTpaHuULy ¢ npumepom ¢ppas.
Mpyn 3TOM Ha Aucniee NOABUTCA CMUCOK TeMaTUYECKUX
pa3aenos:

b §:# COMMUNICATION
™% ACCOMMODATION &
T@IMEALS
¥ SIGHTSEEING
Ed TRANSPORTATIO b

2) C nomoubto KHOMoK [€], [E] npocmoTpute HazBaHUA
pa3aenos:

MpumeyvanHme: 19 NPOCMOTPA OKOHYAHWA Ha3BaHWA Pa3Aena HaxkMmanTe
[e]

3) Ons BxO4a B HY)KHbI TeMaTMYECKMIA pasgen, Hanpumep,
«ObuweHue», HaBeauTe Ha Hero Kypcop u HaxkmuTe [ENTER].
Mpwn 3TOM Ha gucnaee NOABUTCA CNUCOK NOAPA34EN0B.
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b PHRASES
THANKS *
APOLOGY
ASKING AGAIN
BASIC QUESTION v

4) C nomoLbto KHonok [€] n [€] npocmoTpuTe nogpasaent
M HaBeguTe Kypcop Ha HYXKHbIM nogpasgen, Hanpumep
«®paszbi». 3aTem Haxkmute KHonky [ENTER]. Mpu atom Ha
Avcnaee nossuTcA nepBas ¢pasa AaHHOrO Noapasgena c
nepeBoAOM.
NoctynHo 16 TemaTnyeckux pasaenos:

- O6bweHune (Communication):

- PasmewyeHue B roctnuHunuye (Accommaodation)

- MutaHue (Meals)

- NocTonpumeyatensHoctu (Sightseeing)

- TpaHcnopT (Transportation)

- Passneyenusa (Entertainment)

- Nokynku (Shopping) v ap.

C/Z1IOBAPDb NMNOJIb3OBATENA

CnoBapb nonb3oBaTenA npegHasHayeH 414 BBOAA HOBbIX
cnos. Ecanm B npouecce nNouCKa C/I0Ba YCTPOMCTBO He
HaXoAWT €ero B OCHOBHOM C/10Bape, OHO aBTOMATMYECKM
nepekatoYaeTcs Ha nNouck B cnosape Monb3sosatens. Ytobol
NPOCMOTPETbL C/I0Bapb Nosib3oBaTens B Pexxume Ob6yuyeHus
BblbepuTe NyHKT CnoBapb Monb3oBatens.

B Pexkume CnoBaps Nosb3oBaTens AOCTYMNHbI TaKMe BKAALKW:
1. Jo6aBneHne HOBbIX C/IOB. B OTKPbIBLUEMCA OKHe BBeguTe
cnoBo v ero nepesog, / onpeaenexue:

[F1] — BBog cnoBa

[F2] — AobasuTb

[F4] - PepakTnpoBatb
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[F5] - Yoanutb

2. U36paHHOe: CN1COK 3anucei

3. UcTopua: 3aecb XpaHATCA BCe NepeBeaeHHble 1 3anpaLlm-
BaeMble C/10Ba 3a Bpems paboTbl ciioBaps.

NMABA 3. MPUNOXEHUA

KAJNIbKYNATOP

12-T1 pa3paaHbiit KanbKynaTop MOKET BbINOIHATL CTaHAapT-
Hble apudmeTUyecKme onepaumm, NPOU3BOANTb BbIYNCIEHMUA
MPOLEHTOB, OCYLIECTB/ATb Onepauum C MWCMNo/Ib30BaHMEM
NaMATU, @ TaK¥Ke BbIMONHATb MHOTOYMUC/IEHHbIE MaTemaThye-
CKue PpyHKUUN,

[na Bxoga B pexum KanbKynatopa BOUAUTE B MEHIO
[TOOLS], Bbibepute nyHKT Kanbkynatop v Bbibepute BUA
Kanbkynatopa: CraHgaptHbit  (Standard) wnam  HayyHbin
(Science) n HaxkmuTe [ENTER].

1. CraHpapTHbIN KaNbKynaTop

Standard Calculator
L= 0.] DEGREE

“CE |

1) CraHaapTHble apudmeTUYECKUe onepaLum BbiNoHAIOTCS
NPY NOMOLLM COOTBETCTBYIOLMX KHOMOK «+», «-», « », « »,
BBoguMMble uMcna otobparkaloTca B NpaBoW YacTu gucnies,
apudmeTnyeckne onepaTopbl — B N1EBOW.

[lna cMeHbl 3HaKa YMcna Ha AUCNaee HaxKMuUTe KHonRy [+/-]
A5 BbIBOAA pe3y/ibTaTa BbIYMCNEHWUI HAXKmMUTe KHONKyY [=].
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2) Onepauum C WCNONb30BaHMEM PErncTpa He3aBUCHMMOW
NnamaTu

[M + ] — BbluncneHue pesynbtata M npubaBneHue ero K
COAEPKUMOMY PerncTpa NamaTw.

[M - ] — BblumcneHue pesynbtata M BblYMTAHWE €ro U3
COAEP*KMMOro perncTpa namsaTu.

[MR] — Bbi30B 3HaueHUA U3 NamATH.

[MC] — YoaneHue cogepKMMOro u3 namaru.

MpumeuaHme: 3HaueHNe, XpaHALLEECA B perMcTpe NamaTn, oTobparkaeTca B
BEPXHEM CTpoKe aucnnes.

3) OYHKUMOHANbHbIE KNAaBULLIK:

[F1] — BbI30B cneumanbHbix GYyHKLUMIA (KOPEHb KBaApPaTHbIN,
norapudm u.t.4.)

[F2] — NepekntoueHune mexay Mpagamu / Mpagycamu / Pag
[F3] — Copoc namaTu

[F4] — Cépoc nocneaHero BBeAEHHOTO 3HAYEHUS

2. HayuHbI¥ KanbKynaTtop

HayuHbI KanbKyiATOpP NO3BOMIAET MPOU3BOAUTL MPOCTbIE U
CNOXHble BbluMcneHus. lNponssoante obbluHbIe onepauuu,
KaK WU B CTAaHOAAPTHOM Ka/bKynatope, ans 60s1ee CNoKHbIX Bbl-
YMUC/IEHUI eCTb BO3MOXKHOCTb BBEAEHUA BCErO BblpaXKeHus.

MWUPOBOE U MECTHOE BPEMA

dTa GYyHKUMA NO3BONSET HACTPOUTb PEXMMbI MUPOBOTO U
MECTHOIO BPEMEHMU:

1) Haxkmute KHonky [TOOLS] - MupoBoe u mectHoe
BpemMaA - 1 CMNOMOLLbIO KHOMOK Hasurauun [€] n [€] Bbibe-
puTte Heobxogumbiii permoH (Cityl u City 2)

2) Ucnonb3ynte KHonky [F1], yTo6bl coxpaHuTb / OTMEHUTL
HACTPOUKM

3) Wcnonbsyitte KHonky [BACK], utobbl pepakTMpoBatb
BPEMS B N0Jie BPEMEHMW.
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KOHBEPTEP BANIOT

Monb3oBaTenb MOXKeT BBECTU BOCEMb Map BaOT 1A UX B3a-
MMHOIO nepecyeTa NO YCTAHABAMBAEMbIM MNO/b30BaTeNIEM
Kypcam:

1) Ana Bxoaa B pexkum lMNepecyeTta BaatoT BOMANUTE B [N1aBHOE
MeHto HaxaTnem KHonku [TOOLS] - KoHBepTtep BanioT
(Currency converter).

CURRENCY COMNV: f:

53 45E 78 H » RUB-—nepBas Bantota
R 1.1 * » USD —Btopasn Bantota
»RELUE 0. +

IS0 Q.

2) OAnsa nameHeHMA TeKylero Kypca Haxmute KHonky [F1],
nocne Yero saHa4YeHMe Kypca HauyHeT MuraTb.

3) M3meHUTe Kypc BankoT NyTem BBOAA HOBOro 3HayeHus (c
nomoLybto KHonok [1] — [0] v kHonkm [.]):

CURRENCY CONY: f:
2345678 ¢
F=[ 123,.] *
»REUE 0. 7
ST .

4) C nomouwbtio KHonok [C] v [€] nepeigute K BBOAY
Ha3BaHWA BatoT.

5) Ona coxpaHeHns nsmeHeHnn Haxkmute [ENTER].

6) Ona BbiIXxoga M3 peKMMa YCTAaHOBKM 6e3 coxpaHeHus
yCTaHOBOK HaxmuTe KHonKy [ESC].
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MpumeuaHue. YCTPOICTBO A3ET BO3MOMKHOCTb XPaHWUTb BOCEMb KypCOB
Ba/IlOT, KOTOpble YCTaHaBAMBAKOTCA OMUCaHHbIM criocobom. lMepexon ot
Kypca K KypCy OCYLLECTBASIETCA C MOMOLLbIO KHOMOK [C] 1 [€]. Mpu sTom B
BEPXHE CTpPOKe aucnnea Bblaensetca umdpa, COOTBETCTBYHOLLAA
BbIBpaHHOMY KypcCy BaslioT.

7) Ana nepecyeTa BanloOT BbibepUTE HYMKHbIA KypC C NOMO-
Wwbto KHONOK [C], [€] v BBeauTe nepecuntbiBaemyto cymmy.
CumBon «P>» B NEeBOM CTPOKE YKa3blBaeT Ha BBOAMMYHO
Ba/OTY.

CURRENCY CONY: f:

2345678 3

F=I[ 123, 1 :
»ELB 100.
SO 12300,

8) [Ona BBOAA HOBbLIX 3HAYEHUI ypanuTe C Aucnaes
nepecunTbiBaemyto Cymmy ¢ nomoubto KHonok [F2]/ [F3].

9) Ana ocywecTteneHna obpatHoro nepecyerta (1.e., u3 USD B
RUS) HaxkmuTe KHonKy [€]. Mpu aTom cumBon «P» B N1eBoM
YacTU AUCNNEn NePemMecTUTCA B HUMKHIOK CTPOKY.

CURREMNCY COMY: f:

2345678 &

E=I 123. 1 :
FUB 0.3130031300%3
ST 100.

10) OnAa BO3BpaLLEHUA CMMBONA «P>» B BEPXHIOK CTPOKY
HaXmuTe KHonky [€].

KOHBEPTEP METPUYECKUX EAUHUNL U PASMEPOB
B ycTpoicTBe uMeeTCcA BO3MOXHOCTb B3aUMHOro mnpe-
obpasoBaHUA eguHUL, U3MEePeHMA Nnaolaamn, AAuHbI, Beca,
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[AB/IEHUA, CKOPOCTU, TemnepaTypbl, TENAOTbI, MOLLHOCTU U
YII0BbIX €ANHULL, @ TaKKe pa3smepoB 00yBU U oaeKAabl.

MeTpuueckue npeobpasoBaHun

1) Onsa Bxoga B pexum MeTpuyecknx npeobpasoBaHuUit
Haxkmute [TOOLS] - Metpuueckue npeobpasosanua (Unit
conversion).

2) C nomoubto KHonok [ ] u [€] BbibepuTe npeobpasosa-
HUA BEIMYUH UM pa3smepoB. HaxkmuTe kHonky [ENTER] ana
BXOZa B COOTBETCTBYIOLLEE MEHIO.

Area
M.
From: gOuare meter a
Ta: zguare centimeter g
Result: 9

3) C nomowbto KHONOK nepemelseHna Kypcopa [A] n [V]
NPOCMOTPUTE CTPAHWULbI MEHIO e4MHUL, USMEPEHUSA, A 3aTEM
C MOMOLLbIO KHOMOK [€] n [€] HaBeauTe Kypcop Ha HyKHbIN
NYHKT, Hanpumep Mnowapgb (Square meter), n HaxmuTe
kKHonky [ENTER]:

4) C nomoubto KHonoKk [€] n [€] BbibepuTe ncxoaHbie U
KOHeYHble eguHuLbl uamepeHua. (Haxkmute kHonky [€] ana
nepexoza K BbI6opy NosyvyaemMbIxX eANHULL USMEPEHUSA).

MpumeyaHue: EANHMLBI B BEPXHEN M HUMKHEWN CTPOKE HE MOTYT COBMaAaTb.

5) Ona yaaneHua nocnegHero BBEAEHHOIO CMMBOJIA HaXKMU-
Te KHonky [BACK].

6) Jna BO3BpaALLEHMA B MEHIO eAMHUL, U3SMEPEHUA HAKMUTE
kKHonky [ESC].
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MNpeobpasoBaHue paamepoB oaexAabl

[aHHasa pyHKUMA no3BonAeT Npeobpas3oBbIBATL YETbIPE UH-
TePHALUMOHANbHbIX pa3smepa MYMKCKOW/KeHCKON oaexabl U
06yBu. MpUHUMN AENCTBMA J@AHHOTO MEHIO aHANIOTUYEH MEHIO
MeTpuyeckux npeobpasoBaHuin. MNcnonb3ymte KHOMKM
Hasurauuun [€]u [€], uTobbl BbiIbpaTb HEOBXOAUMbIA MYHKT
meHto 1 HaxkmuTe [ENTER] ana noagrsepaeHus.

AUKTO®OH
B anekTpoHHOM cnioBape umeetca AUKTOMOH. YTobbl BKIHOUYUTD
ero, soiauTe B meHto [TOOLS] 1 Bbibepute JUKTODOH.
YnpasneHue:

[F1] HauyaTb 3anucb

[F2] Naysa

[F3] Bocnpowussectu dpain

[FA] PemakTnpoBaHue nmenHu daina

[F5] Yamanutb daiin

UIPbI

B ycTponcTee BCTpOEHbl TpU Urpbl. A BXO4a B PEXUM UTP B
meHto [TOOLS] BbibepuTe nyHKT WUrpbl 1M HaxmuTe
[ENTER]. KHonkamu [C] v [€] BbibepuTe OOHY U3 TPEX UTP,
noaTeepauTe ceol Bbibop Haxkatnem [ENTER].

1. CynoKy

Lleno uepesr. 3anonHnTb cBO6OAHbBbIE KNEeTKM umudppamm ot 1 go
9 TaK, 4YTOOblI B Ka)K[OM CTPOKe, B KaxAaom cTonbue v B
Ka)KAOM Manom KagpaTte 3X3 Karkgaa undpa BcTpedyanacb
6bl TONIbKO OAMH pas3.

1) Ucnonb3yinTe kHonku Hasurauuun [€], [€][<], [€] ,
4YTOObl MEPEMECTUTb KYPCOP Ha NYCTYHO KNETKY.

2) YTo6bl 0O4MCTUTL NONE UCNOoNb3YyiTe Npoben.
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3) Koraa Bbl 3anonHuTte Bce nyctble a4eiiku, Haxkmute [ENTER],
yTobbl Y3HATb pPEe3yNbTaT, eCc/M OTBETbl MNPaBW/IbHblE — HA

9KpPaHeE NMNoABUTCA 3HAYOK g - 3TO 3HAYMT, 4YTO BbI BbIUrPaNN.

2. 3menKa

Llenb uepbr. ynpaBasaTb 3MeNKOM TakKMm obpasom, 4Tobbl OHa
He Kacanacb KpaeB UrPOBOro Mnossa MAWM camon cebsa, npwu
3TOM yBENIMUNBAA ee pa3mep.

1). UcnonbayiiTe [C], [€], uTobbl BbIGpaTh ypoBeHb CKopocmu
(Speed) v CaoxcHocmu (Level).

2) Ynpasnsaiite 3melikon KHonkamu [€], [é].[<], [e].

3. NabupuHr
Lleno uzpesr. cobpatb umMdpbl B 4 paga B Takom nopsaake:
1|2 ]3[4
5 /6|7 8|
9 [ 10| 11| 12|
13| 14| 15| |

Mcnonb3yinTe KHOMKK nepeasuxennsa Kypcopa [C], [E], [A]
[£] ana nepemewenHms umop.

YTEHWUE TEKCTOB
Bbl moxeTe npocmaTtpuBath danabl popmata txt B TeKcToBOM
penaktope. Ans atoro HaxxmuTe [TOOLS] = YTteHue TeKcToB.

4. Currency Conversion
5. Unit Conversion

6. Mp3 Player

7. My Recorder

8. Games

9. Science formula

[V Text Reader

3aecb oTobparkatotcs dansbl, 3aNMCaHHbIE HA KapTy NaMATH.
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Mcnonb3yinte KHOMNKKU Hasuraumn [C], [E], utobbl BbIBpaTh He-
obxoaumbliii dann n Haxkmute [ENTER], uTo6b1 OTKPBITL €ro.

File Manager

T Disk _E
(™ SD Card

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA
YT06bI NPOCMOTPETL MHCTPYKLMIO 3anycTute meHio [TOOLS]
- PYKOBOACTBO Noab30BaTeNs.

ABTOPCKUE NPABA
NHpopmaumna 06 aBTOPCKMUX C/OBapAX, BCTPOEHHbLIX B
AaHHoe ycTponcTtBo: [TOOLS] - AsTopckue npasa.

BEPCUA
UHPopmaumaosepcumyctpolictea: [TOOLS] - Bepcus.

MABA 4. HACTPOUKMN

[nAa Bxoga B MEHK HACTPOEK 3anyCcTUTe MeHK MHCTPYMEH-
TOB [TOOLS], BbIOEpPUTE MYHKT HacTpoitku cuctembl U HaXKMUTE
[ENTER]. MNpwn aTOM Ha gucnsee NnoABUTCA MEHIO HAaCTpOeK:

1. A3bIK MeHto

2. [POMKOCTb

3.BpemsaA aBTOOTK/IIOYEHMSA YCTPOMCTBA

4. MopacBeTKa

5. KoHTpacTHOCTb

6. 3BYK Knasuul

/. Cbpoc HacTpoekK
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Ona BbibOpa NyHKTQ HACTPOMKE HaBeaUTe Kypcop C
nomolbio KHonok [€] u [€] Ha cooTBeTcTBYIOWLYIO NO3MU-
UMIO U HaxXmuTe KHonKy [ENTER] unau npocto HaxkmuTe
KHOMKY C undpon, COOTBETCTBYHOLWEN NO3ULUN HACTPOMKM.

A3bIK MEHIO

A3bIK MeHI0 onpefenseT, Ha KaKOM f3blKke BbIBOAATCH
MYHKTbl MEHI0 U Apyras uHoopmauma. Ona Bblbopa A3blka
MEHI0 NoACBETUTE HEODXOAUMBIN A3bIK M HaxkmuTe [ENTER].

HACTPOUKN TPOMKOCTH

HacTpoiikn rpomKocTu no3BOAAKOT PEryiMpoBaTb CKOPOCTb
peun B pexmme O3BYYMBAHMUA, @ TaK¥Ke rPOMKOCTb BOCMNPO-
nssegenmns. Haxkmmante [€]n[&], uTobbl BbIOpaTh NOANYHKT
CKopocTb peun nmbo POMKOCTb, W, ynpaBasa KHOMKamu
HaBurauum [€]u[C], yCTaHOBUTE HYXKHbI YPOBEHD.

ABTOMATUYECKOE OTKNOYEHUE YCTPOWUCTBA
YCTpOMCTBO MMeeT PYHKLUIO aBTOMATUYECKOIO OTK/IHOYEHMUS
yepes onpeaeneHHbIN NPOMEXKYTOK BPEMEHW Nocae nocnea-
HEero HaXaTma KHOMOK. Bpema aBTOOTKAKOYEHUA YCTPOMCTBA
MOXeT YCTaHaB/AMBATbCA NO/Jb30BaTenem B UHTepBane ot 1
A0 15 munyr.

1) 3alianTe B MeHt0 Bpema aBTOOTK/IIOYEHUSA YCTPOMCTBA.

MpumeuaHne. B BepxHel CTpoKe Aucnsies  YKasbiBAeTcs  Bpems
aBTOMATMUYECKOrO OTK/IHOYEHUA B MUHYTaX. YCTaHOB/IEHHOE MO YMOYaHUIO
BPEMSA aBTOMAaTMYECKOTrO OTK/IIOYEHUA YCTPOMCTBA - 3 MUHYTbI.

2) Ana yBennyeHusa MHTepBana BPEMEHW HAXKMMaMNTE KHOMKY
[€], ona ymeHbweHus — kHonky [C].

3) Mocne yCTaHOBKM HYXKHOTO MHTEPBAA BPEMEHWN HAaXXMUTE
KHonKy [ENTER] nau [ESC] ana noatsep:kaeHUa HaCTPOEK, U
YCTPOMCTBO BEPHETCA B MEHIO YCTAHOBOK.
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NOACBETKA AUCNNEA

[laHHaA HacTpolKa No3BoNsieT Bam BKAHOUNTL MO0 BbIKAHOYNTD
noacBeTKy aucnnen. Ecnm 6atapes paspsarkeHa, Mbl PEKOMEH-
Ayem Bam oTKIOYMTb NOACBETKY, YTOObI NPOAINTL €€ XKU3Hb.

PEFTYIUPOBKA KOHTPACTHOCTU AUCNNEA

15-T1 cTyneH4YaTas perynpoBKa KOHTPACTHOCTU gucniea no-
3BONIAET NOJ/Ib30BaTe/Il0 CAMOCTOATENIbHO HACTPaMBaTb KOH-
TPACTHOCTb.

1) Bongute B meHi0 KOHTPACTHOCTD:

Contrast

+ 4

2) [Ona  noBblWEHWA  KOHTPACTHOCTM  M306parKkeHUs
HaXXMMmanTe KHonKy [€], ans noHuskeHus — KHonky [C].

3) Mocne YyCTaHOBKM HYKHOTO YPOBHA KOHTPACTHOCTU Ha-
swmute KHonky [ENTER] wamn [ESC] ana noprseprkaeHuUs
HACTPOEK, N YCTPOMCTBO BEPHETCA B MEHIO YCTAHOBOK.

3BYKOBOE COMNMPOBOXAEHUE HAXKATUA KHOMOK

1) Ana BKAOYEHUA WAN OTKIKOYEHMA 3BYKOBOMO COMpPO-
BOXAEHMUA HA)aTUA KHOMOK Bblbepute MyHKT MEHH
HaCcTpoekK 3ByK Knasuw M Haxkmute [ENTER].

Keytone
@J’ > 1. ON
et 2. OFF

\il Pyc
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2) Ons BKAOYEHWA 3BYKOBOrO COMPOBOMAEHWUA HaXKaTuA
KHOMOK HaBeauTte Kypcop «F» ¢ nomowbio [€] n [€].

3) Ona OTKAOYEHUA 3BYKOBOTO COMPOBOMAEHWMA HaKaTus
KHOMOK HaBeauTte Kypcop «F» c nomouwbio [€] n [€].

4) Nocne BKNOYEHUA/OTKNOYEHUSA 3BYKOBOTO COMPOBOXKAeE-
HWUA HAXKaTWS KHOMOK HaxmuTe KHoOMKy [ENTER] wm [ESC] ana
NOATBEPKAEHUSA HACTPOEK, U YCTPOMUCTBO BEPHETCA B MEHIO
YCTAQHOBOK.

CbPOC HACTPOEK
MeHto C6poc HacTpoeK no3BosseT cbpocuTb BCce N0/b30Ba-
Te/IbCKME HaCTPOMKM M YCTAaHOBUTbL HACTPOMKM MO YMOIYAHMUIO.

ABTOPCKUE NPABA U TOPIOBbIE MAPKHW
3aKOHbl 06 aBTOPCKOM MpaBe 3anpeLatoT KONMpPoBaHUe AaH-
HbIX C 3TOr0 MPOAYKTa WAN COoAepKaHWs OAaHHOro PYKoBO-
ActBa (MnnCTpaumm, CBA3aHHbIE C HUM AOKYMEHTbI U T.4,) B
LLeIOM UM YacTuyHo, 6e3 paspelleHua BnagenbLa aBTop-
CKMX npaB. Kpome Toro, ncnonb3oBaHMe AaHHbIX 3TOr0 NpPo-
AYKTa WAW coAep’KaHMA [AaHHOrO PYyKOBOACTBA He Aonyc-
KaeTcsa 6e3 paspelleHna NOCTaBLMKa, 38 UCKIOYEHUEM /TNY-
HOrO WCNoNb30BaHWA. Bce HaMMeHOBAaHMA W Ha3BaHUA
MPOAYKTOB SABAAIOTCA 3apPerucTpupoBaHHbIMMU TOProBbIMMU
MapKaMK COOTBETCTBYHOLLMX KOMMNAHWUA.

PASDBACHUTEINIbHAA NMOMNMPABKA
Ha momeHT nybankaumm Bca nHpopmauma, AM3anH U TEXHU-
YeCKMe XapaKTEPUCTUKK, coaepKalimecsa B AaHHOM PYyKOBO-
ACTBE MONb30BaTeNA, NONHOCTbIO COOTBETCTBOBA/IM NPOAYK-
Ty. OgHaKo NPOAYKT NOCTOAHHO MOAEPHU3NPYETCA, MO3TOMY
Bam moOryT BCTPeTUTbCA HEKOTOpble pasnmuma B GyHKUMO-
Ha/JIbHOCTU U BHELUHEM BUAE.
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INTRODUCTION

You have made the right choice when select this Electronic
Dictionary as your partner. This Electronic Dictionary repre-
sents a new generation of hand-held Electronic Assistant,
designed to the high specification, compact in size, light in
weight, yet giving you optimum power and the necessary
performance.

OPERATIONAL NOTES

The Translator should be kept in areas free from
extreme temperature changes, moisture and dust.

A soft, dry cloth should be used to clean the Dictionary.
Do not use solvents or a wet cloth for this purpose.

This Dictionary is precision-built. Do not subject the
device to strong shock by striking or dropping it.

Do not place objects on the keyboard.

Be sure that the positive (+) and negative (-) poles of
each battery are facing in the proper direction.

Never mix old batteries with new ones.

Never disassemble or attempt to repair the Dictionary
and its accessories.

To avoid interference, do not place the Dictionary too
close to a radio receiver, television or any other home app-
liances which are powered. If there is interference to the Dic-
tionary, it may not work properly and the display may be not
clear enough.

When you switch off the Translator, please wait at least
10 seconds before switching on again otherwise it may result
in faulty operation and possible hardware damage.
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The Dictionary contains alkaline batteries which must be
recycled or disposed properly.

Note: Before using the Dictionary, please, read this operation manual
thoroughly and be sure to follow the correct operating procedures.
Keep this operation manual for future reference.

FEATURES

1. The dictionary contains 11 basic books of dictionaries in
total, including huge amount of words, useful phrases and
idioms:
Collins British Engl Dictionary (208 000 words and phrases)
Oxford Hachette Engl - French Dictionary (118 000 words
and phrases)
Oxford Hachette French - Engl Dictionary (99 000 words
and phrases)
Oxford Engl - Span Dictionary (121 000 words and phrases)
Oxford Span - Engl Dictionary (113 000 words and phrases)
Oxford Engl - Germ Dictionary (105 000 words and phrases)
Oxford Germ - Engl Dictionary (106 000 words and phrases)
Comet Multi-Lingual Dictionary
Collins Multi-Lingual Dictionary
: User’s dictionary is intended for saving 250 user’s own
words and terms
2. Powerful multilingual dictionaries and applications:
Synonyms and antonyms
Irregular verbs
Verb conjugation and inflection
Explanation and examples of translated words
3. Voice-guided translation allows voicing translated words
and phrases.
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4. Dictaphone for recording and checking the pronunciation.

5. 12 digit scientific calculator does standard arithmetic ope-
rations, calculate percents, makes transactions with memory
usage and operations of mathematical functions.

6. World time shows the date and time in any from 200
major cities in the world.

7. Text-reader allows reading download texts; mp-3 player
allows listening music.

8. Metric conversion converts automatically 10 different ty-
pes of measurement, currency conversion between 8 deno-
minations of your choices.

9. Dialogues ang games for language learning.

10. 3 games.

11. Contrast, volume and speech rate adjustment.

12. The LCD matrix display 120x240 dots.

13. Uses 2xAAA size batteries.

14. Automatic power off conserves battery power. Interval
of itis set by user.

CHAPTER 1. GETTING STARTED

BATTERY FITTING

The Translator uses 2xAAA batteries for power supply. The
actual service life depends on the use of batteries.
Frequently using of keytone, voice-translating reduces the
battery life. To extend the battery life user can adjust the au-
tomatic power off. We recommend keeping the following steps:
e Replace the 2xAAA batteries supplied with the unit not
longer than 3 months after purchasing.

e Be sure that the positive and negative poles of each bat-
tery are facing the proper direction.

« Never mix batteries of different types.
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« Never mix old batteries and new ones.
» Never leave dead batteries in the battery compartment: to
avoid outflow liquid that could damage the dictionary chips.

Replacing the battery:

a) Turn off the machine.

b) Slide off the battery door. It joints translator case.

c) Remove the old batteries and install 2xAAA batteries in
the correct polarity corresponding to the symbol indicated
inside the battery compartment.

d) Make sure that the batteries make a good contact with
the metal plates.

e) Cover the battery door.

APPEARANCE AND THE RESET KEY

Main battery compartment
yd
II [] | é’.{; | [+ ,|

[———]

—_—
—_
—_—

=
!\

\

Use a thin, pointed object to press the [RESET] hole to reset the

dictionary
If the translator has an abnormal display due to improper
use, we recommend using a thin and pointed object to press
the [RESET] hole to reset the translator. After that action all
information including user dictionary, history, settings will be
cleared.
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KEY FUNCTIONS AND MANAGMENT

P P .@
@@@@P@TO®OU,®N®
@—C®®®®®®®@9@@
PP OPDOEOOBOHO
@-

" OORAOOVEO®®OEO O—@

T T ootie

Note: The keyboard of your dictionary may lightly differ from the
picture above.

1) @ Press this key to switch on/off the device.

2) @ [STARTMENU]  Main Menu
3) @D [LANG] Pressthiskeytoswitchinterface lang

4) @D [TOOLS] Key for Tools
5) @ [ZOOM] In dictionary mode press this key to

change the font size
6) [SPACE]
Function keys:

n @ [Fl
8 @ I[F2
9) @ [F3]
10) @ [F4]

11) @ [F5]

Press to shift the register for one
12) (@) [SHIFT] symbol
a) If [SHIFT] key is pressed twice CAPS sign will appear on top
right corner of screen.
b) In cross word translation press [SHIFT], then press right
arrow key [2] to highlight two or more words.
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Note: While typing letters with the shift key on a PC, the shift key +
the letter key are pressed simultaneously, in the translator you have
to press shift key once followed by the letter key

13) O [ACCENT] Accent key

a) Press target alphabet, and then press the Accent key to
get available characters. E.g. Press «o», then press the
[ACCENT] to get «O, 0, O, 0, O»

b) In Translate or Dictionary mode, press this key to copy
screen to your favorite list.

Note: While typing letters with the [accent; key on translator
keyboard, you have to press the letter key once followed by the
(accenT] key. For instance in French model, on the translator keyboard
press letter (A) once (do not hold it down) then press [ACCENT] to get
an «A».

14) () [sYMBOL] Punctuation menu
15) @ [ESC] Press this key to return to the last

screen
Press this key to clear the last input

16) @ [BACK] letter or digit

17) @ [SPEAKER] Press this key to hear translation
Press this key to move cursor

18) @/@ up/down and move to available
voice option
AN Press this key to move the cursor
19) @/ o rightward/leftward

TS, & Press this key to move the cursor
20) ©/0 upward/ downward

21) [ENTER]

a) Press the key to enter desired menu item. Confirm your
choice or enter the part of the Dictionary.
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b) Type something and press this key to get a translation in
Dictionary and Translation Mode.
c) Press this key to confirm setting in Setup Mode.

ALPHABET WITH ACCENT

Some languages have their own alphabet with accent. Simply
press the original key and [ACCENT] key, to get the available
characters. For example, in French type letter [E] display
shows: “e”:

—

i O OO
@@@@.@@@.
@@@@@@@@@.@.
ptJolcjeJoJoxcolcicyclo)
DOROOPEO®OOO0
i@@@@_ﬂ@@@@fﬂ_
All possible variants of letters are shown below:
Letter«a» |d|a|a|da|ala|da|da|g|ee
Letter «c» ¢ |C |¢
Letter«d» |d'|d
Letter«e» |e|é|é|é|é|e |e
Letter«g» |8 |8
Letter «i» [ |1 |T [T |7 |j
Letter «k» |k
Letter «I» | [T |- [t
Letter«n» |n|n|'nin
Letter«o» |6 |0|6|6|0|@|6
Letter «r» |f | T
Letter «<s» |$ |S|s |B
Letter«u» |da{u |G |G|a|a |yl
Letter «y» [y |Y
Letter «z» |z |z |z
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BASIC OPERATIONS

Switch on the Dictionary

To switch on the Dictionary press [POWER]. The device al-
ways starts in the mode that was active when it was last
switched off. For example, if you were in the calculator mode
during the last use, you will be in the calculator mode again
when you switch the device again.

Operating main Menu

Switching between different modes is realized by main
menu. To enter main menu press key [START MENU]. Press
the [MENU LANG] key to select the menu and pop-up
messages language from 12 available.

Menu Language
W[Frangaisel Espariol I Deutsch ]
[Ehnmcn*urtuguéslpgccmﬁl Italiano ]

[ Poiski | i3 | Roména | Magyar |

You can realize it by pressing [MENU LANG] key alternately.
Press [ENTER] key to confirm. Use cursors [, [€], [€], [€]
to select source and target language, then press [ENTER] to
start (Translation mode will be shown by default).

FiText Translation [FEDictlnnaryIFaLearnl
————— = = From: ENGLISH
FREMCH SFAMIZH GERMAMN
FOETUGUESE IBE:uau
FOLISH |CHIMESE ROMAMIAM HUMNGARIAM
To: POLISH
EMGLIZH FREMCH SFAMIZH GERMAMN
[EULGARIAM  [FORTUSUESE RLZZIAM ITALIAM
FOLIZH CHIMESE ROFAMIAM HUMGARIAM

use 1 B-g-fF keys to select language
Computer TEXT Translation (B0% to 100%E) accuracy

Connecting to the computer
The translator can be connected to a computer via USB cable
to download files as necessary.
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Note: USB download works with Windows system only.

USB driver will automatically install first time you plug in the
cable. Youcancopy text files and MP3 files to Removable Disk.
Disconnecting USB cable un-mounts Removable Disk and
resets the translator:

1) Connect translator to a computer via USB cable.

2) The following message will pop up. Select [YES] and press
[ENTER] to confirm,

[select translation + menu language]
[ sélectionnez latraduction + langue du menu ]

® Enter the USB mode?
-
(NO|

Yes

[PIess EMIEE DUSETT
[appuyez sur EMTER pour démarrer |

CHAPTER 2. TRANSLATION AND
LEARNING

The electronic translator provides words and phrases inter-
translation for 12 languages. The vocabulary entry includes
word item, part of paraphrase, phrase, example sentence, etc.
This dictionary has a jump search function. If a word or a
phrase is input, but the active dictionary can not search,
then it will jump to search in User’s dictionary. If translator
still cannot find the word or phrase, it will give a nearest
word or phrase according to your input. The lookup means
that preview measure, reverse searches are included.

Eng 12
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TRANSLATION MODE
Press [F1] to get intoenter Translation Mode. Type any word
or phrase and press [ENTER].

Note: Input language (except User Dictionary) switches automatically.

QI Type English Ward or Phrase

W A-— A book of tickets, please.

W A-- A bottle of mineral water.

i A-—- A bottle of red wine.

W A-—- A bottle of sparkling minera
W A-- A bottle of still mineral wat
i A-- A bottle of the house wine.

>

—

1) To preview words use arrows [€ ] and [€ ].

distinguish|

"

o distinguishable

g distinguished

E Dis-tin-guished Fly-ing Cross
o distinguishes--distinguish

=0 distinguishing

an

=

2) Press [ENTER] to display the explanation.
3) Press the [C], [E] key to scroll the content.

[verblto recognize clearly .
of FRENCH:diStinguer

o adn

SYMOMNYM|FS

ARV AMTORYR| IHFLECTION

Functional keys:

[F1] — Press to select the target language

[F2] — Press to vocalize translated words and record voice to
check the pronunciation

[F3] — Press to select the current dictionary
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[F4] — Synonyms and antonyms

[F5] — Conjugation and inflection

4) If you want to input a new word, type in a new word di-
rectly and press [ENTER] to translate it. If a word or a phrase
Is input, but the active dictionary can not search, then it will
jump to search in User’s dictionary. Example: The E-R dictio-
nary doesn’t have «happy day», you can add «happy day» in
E-R User’s dictionary and give the word’s explanation. Then
you input «happy day» in E-R dictionary, and the dictionary
will give you explanation. If not, the Text Translation
Technology will be used. The result should be used as
reference rather than exact translation.

Happy day

& The day | hope it .
MEELS ME EVEry Cay :

w

The sound icons are shown in front of words that have audio
recordings. Press key [SPEAKER] to hear pronunciation.

DICTIONARY MODE
Press key [F2] to get into Dictionary Mode. In help of arrows
select the required dictionary and press [ENTER] key to
confirm. Type a word into the lookup screen, the program
will list related words.

phase

]
gﬁ] phase angle @
ol phase contrast
0 phasze diagram
ol phasze in $
=9 phaze modulation
o phaze out

= phase nile

Fli TEXT ] F3 |
TEAMSLATE WeliayislilIiel LEARMIMG
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1) To preview words use arrows [€ ] and [€ ].

2) Press [ENTER] to display the explanation.

3) Press the [C], [E] key to scroll the content.

4) If you want to input a new word, type in a new word
directly and press [ENTER] to translate it.

Functional keys:

[F1] — Press to select the target language

[F2] — Press to vocalize translated words and record voice to
check the pronunciation.

mdHIEMG-L5:
[verk]to recodgnize clearly.
of FRENcH:-distinguer

[F3] — Press to select the current dictionary

[F4] — Synonyms and antonyms

[F5] — Conjugation and inflection

You can search for a word directly, which will simply list all
the words containing the given word/ More powerful
searches can be done using place-holder symbols to define a
search pattern:

«?» —any unknown letter

«*» - more unknown letters

For example: “AMA?ING” to find «amazing»; «AMAZ*» to
find «xamaze» or «xamazing».

FUNCTION KEYS

At the Translator or Dictionary Mode next functional keys are
available:

[F1] to view displayed word or phrase in any of available
languages.
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[F2] —a) to record your pronunciation of displayed word or phrase.
b) To view available dictionaries.
[F3] —a) Cross search in other dictionaries.

"IENG-GE: [Slg] _
[verb] to be moving, to
pass from one point to
anather.

o FRENCH: Aller

e+t

Fl, oo FE wOICE F3 =ZEARCH Fu =VMOMYM |F5
LAMGUAGE | F:é::::,m:, DICTIOMARY mlrrn:nw.:m IMFLECTIOM

Press [F3] to highlight the word followed by [ENTER]. If
multiple options are provided, select desired option and
press Enter to see the meaning. To switch to alternative dic-
tionary press [F2]. If example is available you will be given
the option. For phrases, pressing [F3] will highlight the first
word. Use arrow keys to underline your desired word. If you
wish to highlight more than one word, press SHIFT key once
(it will appear on upper right corner of the screen) followed
by arrow keys to choose multiple words. Press [ENTER] key
to see the meaning in alternative dictionary.
b) Explanation and examples of translated word or phrase
[F4] — Press to view synonym / antonym
[F5] — a) Press to view conjugation / inflection:

Inflection:

Moun

W) Single.: phase ¥
i Plural.: phases

Eng 16



ASSISTANT YOUR SUCCESS S OUR CONCERN!

Verb conjugation:

Present tense =) tense

W 1go

"0 You go

/0  He/She goes
et We go

rd You go 1

+ 1 +

F3 SEARCH Fuy SYMONTM  |FS

| A
LAMGLAGE DICTIOMART AMTONTHM IMFLECTION

b) Examples of translation using:

IENG-GE: [e1]
[verb] to be moving, to
pass from one point to
another.

=4 FRENCH: aller

G+ T

Fi SEARCH FUu STHOMYM |F5

o o DL
LANGLIAGE DICTIOMART AMTOMNYR IMFLECTION

VOCALIZATION OF THE TRANSLATION
1) Press [SPEAKER] to listen translated word or phrase.

‘ [oud] e

etter:hest)
1oL NRUATHEI +*
good features — KpacUBkE L
HERTEl ALILA
good to see you pazs—

f: Fl=cont vocab, ENTERvevw, trans

Note: the vocalization may be supported with some blinling of the
display. This is not a defect.

2) Press [A], [£] key to choose some words or a phase for
translation. Then press [SPEAK] to listen to the voice. This
Dictionary can speak English only.
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3) To voice another word on the current page navigate with
arrows [], [€], [€] and [& ] to this word and then press
[SPEAKER]. The voiced word will be backlighted.
4) If you want to enter a new word, press the [ESC] key to
exit the backlight. And then input the new word. The sound
icons are shown in front of words that have audio recordings:

) Human pronunciation is active (selected)

Human pronunciation is not active (not selected).
Navigate arrows to activate.

Elij Computer pronunciation is active (selected)
Computer pronunciation is not active (not

[ 44}

= selected). Navigate arrows to activate.
o] No pronunciation is available
L Zoom in or zoom out

EMG-Us: American English
ENG-GE: British English
&% Roman Phonetic

CHANGING THE FONT SIZE (ZOOM FUNCTION)
You can change font size under the Dictionary Mode. Press
key [ZOOM] to make it.

tgood [gud] o
(hetter;best) &
1 oo MPUA T HBI :

good features — kpacuese
YERTEl AULS w

Press key [ZOOM] again to return original font.
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LEARNING MODE

Electronic dictionary allows not only translating words and
phrases, but also has built-in thematic dialogues, phrase-
books, games for learning English.

Press at the main menu [F3] - [ENTER] to view features of
Learning Mode.

Next menus are available:

1. Learn English

. Learn French

. Learn Spanish

. Learn German

. Learn Italian

. Learn Portuguese

. Learn Russian

. Phrasebooks

. User’s dictionary

O 00 ~NOoO Ol Wi

LEARNING ENGLISH
To enter this menu select item Learn English. Next submenus
are available:

English Verb Conjugation

English Noun Inflection and Adjective Infection
English Synonym and Antonym

English Irregular Verbs
Enter this submenu and press [a] to the whole list of English
irregular verbs or type a verb and press [ENTER] to see
conjugation.

English Phonics
This submenu allows hearing examples of vowel and
consonant.
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1) Navigate arrows [¢], [€] to select Vowel or Consonant.
Then use pronunciation arrows [€], [€] to view corres-
ponding examples. Press key [SPEAKER] to voice an example.
2) Press number keys 1 - 6 to listen all examples.

3) Press key [Q] to hear all pronunciation one by one.

English Lesson
This menu allows listening different dialogues.
Press arrows [€], [€], [<], [€] for theme selection, press
[ENTER] to view the page with desired dialogue. 10 thematic
sections are available:
- Communication
- Shopping
- Transportation
- Emergency
- Sightseeing
- Business conversation and others.
For example, in section Communication press [ENTER] and
select theme Invitation or Invitation 1 and press [ENTER]:
- press key [1] - [SPEAKER] to listen whole dialogue
- press key [2] = [SPEAKER] to listen first sentence

You have a wonderful
house.

Thank you.

What a nice room!

[1.A11| 2Single | 3Select role|

- press key [3] and use arrows [€], [€] to select role, for
example Peter / Nancy - [ENTER], or to record own voice.

Linguistic games
Electronic translator has the inbuilt linguistic games for
learning and increasing your English level.
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1. Conjumania
Conjumania is verb conjugation practice.
1) Type and press [ENTER]. If correct, you will be prompted
to the next step. Continue guessing if your answer is wrong.
2) Press [F1] key to see the answer.
3) Press [F2] key to see the score (pop-up) followed by the
following two options:

A) Press [SPACE] key to continue

B) Press [ENTER] to see the meaning in dictionary

C) Press [ESC] key to return back to test.
4) Press [F3] key to get to the next question.

2. Guess the Word
In this game, you have to fill in the missing letter in the
word, which its meaning has been given.
1) Type a character. If correct, you will be prompted to the
next step. Continue guessing if your answer is wrong.
2) Press [F1] key to see the answer
3) Press [F2] key to see the score (pop-up) followed by the
following two options:

A) Press [SPACE] key to continue

B) Press [ENTER] to see the meaning in dictionary

C) Press [ESC] key to return back to test
4) Press [F3] key to get to the next question.

3. Hangman

The word to guess is represented by a row of question marks
«?». If the characters you guess exist in the word, it will
replace the question mark(s). If not, it will replace one of the
dashes «#», which represents the number of allowed wrong
guesses. If you guess the word before allowed number of
mistakes is reached, you win.

1) Type the character.
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ASSISTANT.

2) Press [F1] key to reveal character(s). You will lose the

game if you choose to use [F1] option.

3) Press [F2] key to see the score (pop-up) followed by the

following two options:

A) Press [SPACE] key to continue
B) Press [ENTER] to see the meaning in dictionary
C) Press [ESC] key to return back to test.

LEARNING FRENCH
« \erb conjugation
« Inflection

LEARNING SPANISH
« \erb conjugation
« Inflection

LEARNING DEUTCH
« \Verb conjugation
e Inflection

LEARNING ITALIAN
« \erb conjugation
e Inflection

LEARNING PORTUGUESE
« \erb conjugation
e Inflection

LEARNING RUSSIAN
« \erb conjugation
e Inflection
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PHRASEBOOKS

The device is provided by 2 power phrasebooks Collins (17
categories with 71 themes) and Comet (16 categories with
170 themes).

e Collins Phrase Book
Choose “Collins Phrase Book” and press [ENTER].

Search Collins Phrase Categories

’:}] F English(GE)

(I' English(Us)

Hussian

6 % ole

English (GB) == Great British English
English (US) == American English

Navigate arrows [¢], [€] for language selection:

- English (GB)

- English (US)

- French

- Spanish (EU) and etc.

Select desired theme and press [ENTER]. Continue doingso to
get to the desired conversation.

L BRI E oy your holiday!
oeld EHG-Us: Have @ good waocation!

e BUSSIA MpuaTHoro oTgeixal
T privatnogo otdykha!

i L A

R A ... I
TRANSLATE | OICTIONMARY

For example, next themes are available for English:
- Talking to people

- Getting around

- Staying somewhere

- Shopping
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- Leisure
- Communications
- Practicalities and many others

e Comet Phrase Book

Choose “Comet Phrase Book” and press key [ENTER].
Navigate arrows [¢], [€] for language selection:

- English

- French

- Spanish

- German

- Italian

- Russian etc.

1) Select desired theme and press [ENTER]. Display shows
the main categories:

b &: P COMMUNICATION
™% ACCOMMODATION &
T@IMEALS
¥ SIGHTSEEING
Ed TRANSPORTATIO b

2) Navigate [€ ], [€] to list categories.
Note: To see the end of the section press key [€].

3) To enter desired section, for example «Communication,
select it and press key [ENTER]. Display shows the main
categories:

b PHRASES
THANKS *
APOLOGY
ASKING AGAIN
BASIC QUESTION v
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4) Navigate [€], [€] to list categories, move the cursor to
the desired theme and press key [ENTER]. Display will show
first phrase from the theme with a translation.

Next 16 categories are available:

- Communication

- Accommodation

- Meals

- Sightseeing

- Transportation

- Entertainment

- Shopping and etc.

USER DICTIONARY

This function offers to the user to build a new vocabulary
and store it in the «User’s dictionary». When you skim over
words, you can build a new vocabulary by yourself according
to your interest and need. The user can study the new word
repeatedly until he grasps it. The Dictionary has two kinds of
User’s dictionary. The first is English-Russian dictionary and
the other is Russian-English dictionary.

Choose the Use’s Dictionary in the menu, and then press
[ENTER] to go into the User’s Dictionary.

In the Dictionary Mode next tabs are available:

1. Add New Words: type new word and translation in
opened window:

[F1] — Input a word

[F2] —Add

[F4] - Edit

[F5] - Delete

2. Favorite List

3. History: storage off all translated words.
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CHAPTER 3. APPLICATIONS

CALCULATOR

12 digit scientific calculator does standard arithmetic opera-
tions, calculate percents, makes transactions with memory
usage and operations of mathematical functions. To enter a
calculator press [TOOLS] and select Calculator and the type
of calculator: Standard or Science and press key [ENTER].

1. Standard calculator

1) Standard calculations are made by corresponding keys
«+», «-», «" », « ». Input numbers are shown in the right
part of display, arithmetic operators — in the left. Press key
[+/-] to change the sign. To see the result press key [=].

Standard Calculator
M=] 0.] DEGREE

I

“CE | |

2) Memory calculations

[M+] to add the total to the value in memory.

[M-] to subtract the total from the value in memory.
[MR] to recall or display the value in memory.

[MC] to clear the memory.

Note: Value, stored in the memory is shown at the upper display line.

3) Functional keys:

[F1] — Special functions (square root, logarithm, etc.)
[F2] — Switching between Degrees / Radians / Grads
[F3] — Memory reset

[F4] -Clears the last entered number.
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2. Scientific calculator

The scientific calculator can perform both simple and more
complex calculations. Perform standard calculations the way
you would in a standard calculator. For more complex equa-
tions, this calculator allows you to input an entire equation.

TIME CONVERSION

This function allows setting local and world time:

1) Press key [TOOLS] - Time conversion = with help of
arrows [€ ], [€ ] choose required region (Cityl and City 2).
2) Use key [F1] key to make daylight saving time ON or OFF.
3) Use key [BACK] to edit input time.

CURRENCY CONVERTION

The Dictionary can convert between 8 user-programmed
currencies of your own denomination:

1) To enter currency converter press [TOOLS] - Currency
converter

CURRENCY COMV: f: _

o3 45E 78 H » RUB — first currency
=l 1.1 «|» USD —second currency
»ELIE 0. *

UsD 0.

2) Press [F1] to set exchange rate.

3) Change new currency with keys [1] — [0] and [.]:
4) Press arrows [ <] and [€] for navigation.

5) Press key [ENTER] to save changes.

6) Press key [ESC] to cancel settings and exit mode.
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Note: Converter allows saving 8 currencies. You can change current
currency with arrows [¢] and [€]. The number of corresponding
currency appears at the upper line.

CURRENCY COMY: f:

2345678 ¢

F=[ 123, ] :
rELEB 0.
S 0.

7) For recalculation of exchange select new currency with
arrows [¢] and [e] and input a new sum. Symbol «»» at the
left line indicates to input currency. Display will show results
immediately.

CURREMNCY CONY: f:

2345678 @

F=[ 123, 1 :
rELE 100.
ST 12300.

8) Delete current sum with [F2]/ [F3] for new input.
9) Press key [€] to make a reverse conversion. In this case
symbol «» » will move to the lower line.

CURREMNCY COMY: f:

2345678 &

E=I 123. 1 :
FUB 0.3130031300%3
ST 100.

10) Press key [€ ] to return symbol «»» to upper line.
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UNIT CONVERSION

Many kinds of measuring units, such as area, length, weight,
speed, radian, cubage, power, caloric, pressure, temperature
and international sizes are built-in for conversion. The func-
tion includes two-way conversion among every unit.

Metric conversion

1) To enter metric conversion mode press key [TOOLS] =
Unit conversion.

2) With help of arrows [¢], [€] select required measure-
ment and press key [ENTER] to enter the corresponding menu.

Ared

ML .

Fram: zguare meter :
To: zguare centimeter &
Rezult: g

3) Move cursor [A] and [V¥] to view page with measure-
ments. Use key [€] and [&] to select requires item, for
example Square meter, and press key [ENTER]:

4) Use arrows [¢] and [€] to input initial and resulting
units. (Press key [& ] for unit navigation).

Note: Unit in upper and lower lines should not be the same.

5) Press [BACK] to clear the last input.
6) Press the [ESC] key to return the last menu.

Size conversion

This menu allows converting four international sizes, men/
women clothes/shoes. Operating principle is similar to Unit
conversion: use arrow keys [€] and [&] to select your
option and press [ENTER] to view the corresponding infor-
mation and confirm.
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VOICE RECORDER
Electronic translator has a Dictaphone. Enter menu [TOOLS]
and select item My Recorder to run it.

Management:
[F1]  Start recording
[F2] Pause

[F3] Play the file
[F4]  Input the file name
[F5] Delete file

GAMES

The device has 3 in-built games. To enter the Game mode
choose the item Games in the [TOOLS] Menu and press
[ENTER]. Use [A] and [4£] to select the game.

1. Sudoku

Objective: to fill a 9x9 grid with digits so that each column,
each row, and each of the nine 3x3 sub-grids that compose
the grid.

1) Use arrows [€ ], [€], [<], [€] key to move the cursor to
empty box.

2) Use [SPACE] to clear the box

3) When you fill in all the empty boxes, press [ENTER] to see

the result. If all the answers are correct, ¥ sign will show
up on the screen.

2. Snake

Objective: to control a long, thin creature, resembling a
snake, picking up food (or some other item), trying to avoid
hitting its own tail or the "walls" that surround the playing
area. Each time the snake eats a piece of food, its tail grows
longer, making the game increasingly difficult.
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1. Use [¢], [€] key to choose Speed and Level. Press
[ENTER] to start the game.
2) Navigate a snake through a playing field with [€ ], [€],

(<] [e].
3. Puzzle

Objective: arrange the numbers in order from left to right
and top to bottom:

Use arrows [C], [E], [A], [/£] to move the numbers.

TEXT READER
You can view *.txt files in Text Reader. Press [TOOLS] - Text
Reader to enter the mode.

4. Currency Conversion
5. Unit Conversion

6. Mp3 Player

7. My Recorder

8. Games

9. Science formula

(I Text Reader

Here you can see files that were downloaded into SD-card.
Use arrows [C], [E] to select required file and press
[ENTER] to open it.

File Manager

1 Disk _E
(™ SD Card
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USER MANUAL
To see electronic version of user’s manual: [TOOLS] =
User Manual.

COPYRIGHT
To see information about in-built dictionaries and phrase-
books: [TOOLS] - Copyright.

VERSION
Version number of the unit: [TOOLS] - Version.

CHAPTER 4. SETTINGS

Press [TOOLS] - System setup - [ENTER] under the
menu of Setup to adjust the basic settings of the Translator.
The Setup menu will show up:

1. Menu Language

2. Volume

3. Shut off time

4. Backlight

5. Contrast

6. Keytone

7. Restore.

To select the setting item move cursor to the corresponding
position with help of arrows [€] and [€] and press key
[ENTER] or just press key with a number corresponding to
setting.

MENU LANGUAGE
Menu language determines the language of menu items,
prompts and other information.
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Highlight the desired language using arrow keys and press
[ENTER].

VOLUME SETUP

Volume allows you to adjust the rate of speech for all
pronunciation as well as the playback volume. Press [&€ ]
and [€&] to move the pointer between Speech rate and
Volume setup. Press [€] and [¢] to adjust required level
and press [ENTER].

SHUT OFF TIME

The device has a shut-off-time option realized after a certain
period of time if no key is pressed. You can set the shut-off-
time from 1-15 min;

1) Enter the Shut off time menu.

Note: The shut-off-time in minutes is shown at the upper line (it is 3
min by default).

2) Press key [€] to increase time interval or key [¢] - to
decrease.
3) Press key [ENTER] or [ESC] to save/cancel adjusted
settings.

BACKLIGHT

The backlight setting allows you to switch on or off the
screen backlight. If batteries power is low, we recommend to
switch off the backlight in order to extend battery life.

CONTRAST
15-level contrast display adjustment allows user to set contrast
of display.
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1) Enter menu Contrast:

Contrast

+ 4

2) Press key [€] to increase contrast or key [C] - to decrease
3) Press key [ENTER] or [ESC] to save/ cancel adjusted
settings.

KEYTONE
1) Select an item Keytone and press [ENTER]

Keytone ‘f:‘
%J’ + 1. ON ¢
2. OFF

2) To switch on the keytone move a cursor «F>» with arrows
[€]and [&].

3) To switch off the keytone move a cursor «F» with arrows
[€]and [€]

4) After switching on/off press key [ENTER] or [ESC] to
confirm / cancel settings and device will return to Settings
menu.

RESTORE TO FACTORY DEFAULTS
Menu Restore allows you to revert back to the original
factory setting.

Eng 3]



ASSISTANT. YOUR SUCCESS IS OUR CONCERN!

COPYRIGHTS AND TRADEMARK NOTE

Copyright laws prohibit copying the data of this product or
the contents of this manual (illustrations, related documents,
etc.) in whole or in part without the permission of the
copyright holder. Additionally, use of the data of this product
or the contents of this manual is not allowed without
vendor’s permission except for personal use. All the brand
and product names are trademarks of their respective
companies.

EXPLANATORY AMENDMENT

All the information, design and specifications contained in
this manual were correct at the time of publication.
However, as the product is under continuously upgrading,
the final device may have a slightly difference in appearance
or modified functionality than presented in this manual.
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